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PREDSTAVNIKI RDEČEGA 
KRIŽA SO OBISKALI 
VSE TALCE V TEHERANU

Novi grobovi
Michael Klemenčič

Pretekli ponedeljek opoldne 
je v St. Vincent Charity bol­
nici umrl po daljši bolezni 87 
let stari Michael Klemenčič, 
rojen v Pošteni vasi pri Sv. 
Križu, Slovenija, mož Mary, 
roj. Jakša Muniza, prej poro­
čen s pok. Agnes, roj. Virjent, 
oče Agues Bradek, Michaela 
ml. (pok.), Rudyja in Mary 
Alice Primuth, očim Johna 
Muniza ip Mario Muniza, 8- 
krat stair oče, 2-krat prastari 
oče, brar pok. Johna in An­
tona. Pokojnik je bil član 
Društva Najsv. Imena pri Sv. 
Vidu, dr. Lunder-Adamič št.
28 SNPJ, Belokranjskega klu­
ba, Kluba slovenskih upoko­
jencev na St. Ciairju in Pain­
ter’s Union št. 867, kjer je bil 
ustanovni član. Pogreb bo iz 
Grdinovega pogrebnega zavo­
da na Lake Shore Blvd. jutri, 
v četrtek, v cerkev sv. Vida 
ob 10. dopoldne, nato na Kal­
varijo. Na mrtvaškem odru 
bo danes od 2. do 9. zvečer. 
Družina bo hvaležna za daro­
ve v pokojnikov spomin za 
Slovenski dom za ostarele na 
Neff Rd. ali za Holy Family 
Cancer Home v Parmi, O.

Edward J. Blatnik
Na posledicah nesreče z 

motociklom, ki se je pripetila 
včeraj zjutraj na E. 75 St. 
blizu Union A ve., je nenadno 
umrl 25 let stari Edward J. 
Blatnik, sin Elizabeth (Bet­
ty), roj. Brousil in pok. Joh- 
na (Jim) Blatnik, ki je umrl 
k 1965, brat Josepha, Jeroma, 
Johna, Franka in pok. Ray- 
monda, stric, vnuk pok. Jose­
pha in Frances, roj. Champel, 
Blatnik in pok. Franka in 
Maty Brousil, zaposlen pri 
United Steel Industry. Pogreb 
bo iz Fortunovega pogrebne­
ga zavoda na 5316 Fleet Ave. 
v petek, 18. aprila, ob 10. do­
poldne, nato na Kalvarijo. 
Na mrtvaškem odru bo danes 
zvečer od 7. do 9. ter jutri 
Popoldne od 2. do 5. in zvečer 
0<t 7. do 9.

Gertrude Tyte
V Holy Family Home v 

Parmi, Ohio je po daljši bo­
lezni umrla 73 let stara Ger­
trude Tyte, roj. Hirter, ki je 
bivala več let na McElhatten 
Ave. v Colinwoodu, vdova po 
leta 1971 umrlem možu Alle- 
nu> sestra Werner j a, Elle 
Smith, Friede Wilhelm (Am­
herst, O.l in Normana, zapo­
slena pri Gabriel Co. skozi 15 
let, vse do svoje upokojitve 
leta 1970. Pokojna je bila 
ustanovna članica Grace Uni­
ted Church of Christ na Wes- 
tropp Ave. in je bila zelo ak­
tivna v cerkvenih organizaci­
jah. Pogreb bo iz Želetovega 
Pogrebnega zavoda na E. 152 
St. jutri, v četrtek, ob 1. po­
poldne, nato na pokopališče 
Mentor v Mentorju, Ohio. Na 
mrtvaškem odru bo danes po­
poldne od 2. do 5. in zvečer 
°d 7. do 9. Družina priporoča 
v pokojničin spomin darove 
za Holy Family Cancer Home.

VREME
Delno oblačno danes z naj- 

višjo temperaturo okoli 48 F. 
Pretežno sončno in precej 
toplejše jutri z najvišjo tem­
peraturo okoli 60 F.

———•O-i — —
darujte v tiskovni sklad 

Ameriške Domovine!

Nov vojaški režim v 
Liberiji obljubil 
pravičnejšo družbo

MONROVIA, Lib. — Novi 
voditelj afriške države Libe­
rije je 28 let stari narednik 
v vojski Samuel K. Doe, ki jo 
vodil državni udar, potom 
katerega je bila strmoglavlje­
na vlada predsednika Willi- 
ama Tolberta. Tolberta so u - 
porniki ubili.

Doe je govoril po televiziji 
in radiu in povedal liberij­
skemu ljudstvu, da je bil ubit 
Tolbert zato, ker je bil to e- 
dini način, da bi odpravili 
korupcijo v državi.

Namen novih voditeljev, je 
nadaljeval Doe, je graditi no­
vo družbo, pravičnejšo druž­
bo, v kateri bodo vsi držav­
ljani enakovredni in v kateri 
bo isti zakon veljal za vse.

Doe se je že srečal z ame­
riškimi diplomati v Monrovi- 
ji in jim rekel, da želi obdr­
žati tesne in dobre stike z 
ZDA. Ameriške gospodarske 
družbe imajo pomemben po­
ložaj v državi.

Opazovalci ne opažajo no­
benega odpora proti novi 
vladi, čeprav je še v veljavi 
izredno stanje. Meje so za­
prte, prav tako letališča.

O zunanji politiki svoje 
vlade ni Doe povedal nič, ra­
zen tega, da si bo Liberija 
prizadevala za osvoboditev 
vsakega, tudi najmanjšega 
dela Afrike. Opazovalci me­
nijo, daje imel Doe v mislih 
Južno Afriko.

O preteklosti in izobrazbi 
narednika Doe-a zaenkrat ni 
nič znanega.

NEW DELHI' Ind. — Že 
tretjič v zadnjih dveh in pol 
letih je bila indijska ministr­
ska predsednica Indira Gand­
hi tarča atentatorja. Z nožem 
jo je skušal napasti 37 let 
stari Ram Bulčand Lalwani. 
Stražarji so ga prijeli takoj 
in ga odvedli v zapor.

Ga. Gandhi ni bila ranjena 
in je rekla, da sploh ni vede-

Kako širok je bil ugled pok. 
ljubljanskega nadškofa Jožefa 
Pogačnika ne le v ljubljanski 
nadškofiji in v Sloveniji, mar­
več tudi izven meja Slovenije, 
se je zgovorno izkazalo v dneh 
njegovega zadnjega odhoda 
tja do veličastne in obenem 
preproste ter občutene pogre­
bne liturgije v nabito polni 
ljubljanski stolnici v petek 28. 
marca dopoldne.

Več kot trideset tisoč oseb 
se je zvrstilo od torka do če­
trtka popoldne v salonu nad­
škofijskega dvorca, kjer, je le­
žalo nadškofovo telo, da bi mu 
izkazali poslednjo čast. To so 
nam povedali ožji nadškofovi 
sodelavci.

V četrtek 27. marca ob 17. 
uri so krsto zaprli in jo prene­
sli v kratkem sprevodu v 
bližnjo stolnico, kjer je novi 
nadškof dr. Alojzij Šuštar da­
roval sv. mašo. Verniki so nato 
še bedeli v molitvi ob svojem 
pokojnem nadškofu pozno v 
večer.

V petek je bila stolnica pol­
na vernikov že od prvih ju­
tranjih ur. Pogrebna liturgija 
je bila napovedana za 10. uro 
dopoldne.

Ob zvonjenju velikega zvo­
na je vstopil ob 10. uri v stol-

V jeklarski industriji 
letos ne bo štrajka; 
dosegli so sporazum

PITTSBURGH, Pa. — Pred­
stavniki Unije jeklarskih de­
lavcev in devetih naj večjih 
jeklarskih družb so dosegli 
sporazum o novi delovni po­
godbi. Ako bodo odobrili de­
lavci v tej ključni panogi a- 
meriškega gospodarstva novo 
pogodbo, letos ne bo štrajka. 
Unija zastopa okrog 455,000 
delavcev.

Podpredsednik Unije Jo­
seph Odorcich je rekel novi­
narjem, da je nova pogodba 
sploh najboljša, ki jo je Uni­
ja kdaj dosegla in da priča­
kuje odobrenje delavcev. Med 
posebnostmi pogodbe je mi- 
imalno povišanje plač za 3'. 
vsako leto, vrh tega pa povi­
šanja v skladu z rastočo in­
flacijo tako, da delavci ne bo­
do prikrajšani zaradi tega 
glede njihovega življenjske­
ga standarda. Nadalje bo pre 
jel vsak delavec posebno do­
klado v znesku $150.

Povprečna plača jeklarske­
ga delavca je $11.06 na uro, 
odslej bo znatno višja. Ame­
riška jeklarska industrija se 
je znašla v hudih težavah za­
radi uvoza jekla in jeklenih 
izdelkov iz tujine. Nova po­
godba verjetno ne bo olajša­
la te težave.

Unijski predstavniki po­
udarjajo, da je nova pogodba 
v skladu z željami Carterje­
ve administracije glede povi­
šanja plač. Predsednik Carter 
je rekel namreč, da povišanje 
plač ne bi smelo biti višje 
kot 9.5% na leto.

la, da gre za poskus atenta­
ta. “Mislila sem, da mi je ho­
tel izročiti kakšno prošnjo,” 
je rekla ministrska predsed*- 
nica.
Preiskovalci'zaslišujejo Lal- 

wanija, a še niso ugotovili 
vzroka napada. Atentatorjev" 
oče je rekel, da njegov sin 
sploh nima nobenih politič­
nih povezav.

nico sprevod ljubljanskega ka­
pitlja, škofov in nadškofov. 
Pogreba se je udeležilo 20 
škofov. Pole gvseh slovenskih 
škofov so bili navzoči zagreb­
ški nadškof Kuharič, reški 
nadškof Pavlišič, zadrski nad­
škof Oblak, novi beograjski 
nadškof Turk, šibeniški škof, 
djakovski škof, poreško-pulj- 
ski škof, banjaluški škof, su- 
botiški škof, banatski ap. ad­
ministrator, pomožni križevski 
škof. Iz zamejstvo so prišli 
goriški nadškof Cocolin, trža­
ški škof Bellom! in celovški 
škof Koestner, ki je zastopal 
avstrijsko škofovsko konfere­
nco. Navzoč je bil tudi gene­
ralni vikar s Krka ter pred- \ 
stavnik graškega škofa kano­
nik Thiel.

Goriškega nadškofa sta spre­
mljala škofov vikar Simčič in 
dekan Komjanc; tržaškega 
škofov vikar Škerl in dekan 
Bogateč; celovškega pa prelat 
Zechner in duhovnika Krištof 
in Kopeinig. Opazili smo tudi 
skupino beneških duhovnikov, 
to je Birtiča, Cenčiča, Lavren­
čiča in žabniškega župnika 
Černeta.

Sornaševanie in pogrebno li­
turgijo je vodil v slovenskem 
jeziku sam' papeški pronuncij

Zadnje vesti
— Detroit, Midi. — Druga 

naj večja izdelovalka avtomo­
bilov Ford Motor Co. je spo­
ročila, da bo morala zapreti 
za vedno nekaj svojih tovarn, 
15,000 Fordovih delavcev pa 
bo ob delo.
— London, Vel. Brit. •— An­

gleška ministrska predsedni­
ca Margaret Thatcher je sva­
rila angleške športnike, naj 
se ne udeležijo moskovskih 
iger. Isto je rekel avstralski 
ministrski predsednik Mal­
colm Fraser športnikom iz te 
države. V zadnjih dneh se ve­
ča podpora za ameriško sta­
lišče glede moskovskih iger

— Washington, D.C. — Iz­
raelski ministrski predsed­
nik Menahem Begin je v 
ZDA in se bo razgovarjal s 
predsednikom Carterjem gle­
de načrta za palestinsko av­
tonomijo. Begin je izjavil, da 
želi doseči sporazum, dobro 
poučeni viri v Beli hiši pa 
trdijo, da so možnosti za spo­
razum pičle.

— Washington, D.C. — A- 
meriški Pentagon trdi, da 
krepijo Sovjeti svoje vojaške 
enote, razporejene vzdolž 
iranske meje.

__—o——-----

Najnovejše zdravstvene 
težave predsednika 
Josipa Sroza-Tita

LJUBLJANA, Slo. . — Naj­
novejša poročila o zdravstve­
nem stanju jugoslovanskega 
voditelja Josipa Broza-Tita 
govorijo o novih težavah) zla­
sti v zvezi z delovanjem nje­
govih jeter. Doslej je imel 
Tito težave zaradi notranje 
krvavitve, delovanja srca, 
pljučnice, vrh tega so mu pa 
odpovedale ledvice. Sedaj so 
nastale še težave z jetrami.

Pred dnevi so sporočili tu­
di, da se je vrnila pljučnica. 
Poudarjajo, da se nadaljuje 
slabšanje njegovega stanja.

Kljub Titovi bolezni nada­
ljujejo s pripravami za praz­
novanje njegovega 88. rojst­
nega dneva, kar imajo v Ju­
goslaviji za narodni praznik.

pri vladi SFRJ nadškof Miche­
le Cecchini.

Novi ljubljanski nadškof dr. 
A. Šuštar je imel kratko, a iz­
brano homilijo na evangeljsko 
temo “Če pšenično zrno ne pa­
de v zemljo in ne segnije, ne 
obrodi sadu” ter v luči on­
stranskega upanja izrazil pre­
pričanje, da se z odhodom nad­
škofa Pogačnika ni nehala n l o­
gova navzočnost v ljubljanski 
Cerkvi, marveč je bila zajeta 
v nove neslutene dimen: iie.
! Posebno prisrčno je bilo slo­
vo ob, koncu sv. daritve od po­
kojnika v besedah škofa Leni­
ča. V ljubečem spominu je 
navzočim nakazal glavne po­
stale njegovega živlienia ter 
veliko vlogo, ki jo ie imel v 
pokoncilski prenovi Cerkve na 
Slovenskem, zlasti pri izdaja- 
niu koncilskih dokumentov in 
litureicnih tekstov.

Pokoiniku v slovo so sore- 
govorili še zagrebški nadškof 
Franjo Kuharič v imenu jugo­
slovanske škofovske konfer­
ence. celovški škof v imenu 
avtrijske škofovske konfer­
ence. nrof. Šatn-Bunic v ime­
nu Krščanske rqH-Uninq+i i/ 
Zagreba, rrof Štefan Steiner 
v imenu- teološke fakultete v 
Ljubljani in laik v imenu ver-

TEHERAN, Iran. — Dva 
predstavnika švicarskega od­
delka mednarodnega Rdeče­
ga križa sta obiskal^ ameri­
ško poslaništvo v tem mestu 
in se pogovarjala z vsemi za­
jetimi talci. Obisk je trajal 
osem ur in ko se je srečal z 
novinarji po odhodu s posla­
ništva, je rekel Harald 
Schmid de Grueneck, da je 
zelo utrujen. Dodal je, da je 
prepričan, da se je res srečal 
z vsemi talci. Ni pa hotel po­
vedati točno število talcev.

Predstavnika Rdečega kri­
ža sta dobila dovoljenje za o- 
bisk potom sporazuma 's, 
skrajneži, ki zadržujejo talce. 
Občajna zahteva Rdečega 
križa pri takih obiskih je, da 
se predstavniki tega srečuje­
jo s talci ali zaporniki pri­
vatno, brez navzočnosti tujih 
ljudi. Tega pa niso hoteli do­
voliti skrajneži.

De Grueneck se je odločil, 
da bo sprejel zahteve skraj­
nežev. V zameno so obljubili 
skrajneži, da se bosta pred­
stavnika Rdečega križa sre­
čala z vsemi talci. Obe strani 
sta držali besedo in do obiska 
je res prišlo.

Vsak talec ie irpel tudi pra­
vico, dati obiskovalcema pi­
sma, ki jih bodo poslali na­
prej k talčevim družinam. 
Predstavnika Rdečega križa 
nista hotela povedati nobenih 
podrobnosti o stanju talcev in 
sta rekla le; da razmere, v 
katerih morajo bivati talci, 
niso slabe. Opazila sta razne 
“manjše” probleme, kaj po­
sebnega pa ne.

Rdeči križ se je zanimal za 
obisk predvsem zaradi družin 
talcev, je rekel De Grueneck, 
ki je sicer stalni predstavnik 
te organizacije v Teheranu. 
Ni hotel preveč govoriti z no­
vinarji, je priznal, ker bi rad 
še obiskal talce.

De Grueneck bo napisal po-

nikov.
Glavne točke pogrebne litur­

gije je napovedovat ter z iz­
branimi in kratkimi odstavki 
komentiral Metod Pirih, spi­
ritual ljubljanskega bogoslo- 
vja.

Kdor je bil navzoč, ne bo 
mogel pozabiti ubranega in 
prisrčnega petja. Vrstile so se 
umetne in ljudske pesmi, pri 
katerih je sodelovala vsa 
zbrana množica.

Zlasti pretresljivi sta bili 
“Marija skoz življenje” in 
“Mati žalostna je stala” med 
zadnjim sprevodom in med po­
kopavanjem rajnega v kripti 
kapele Žalostne M.B.

Ob zaključku pogrebnih slo­
vesnosti se je hotel novi nad­
škof dr. A. Šuštar oddolžiti 
škofom, predstavnikom ljud­
ske oblasti in svojcem pokojni­
ka s preprostim kosilom. 
Prisrčno se je zahvalil škofom 
za udeležbo, predstavnikom 
oblasti za vsestransko pozor­
nost in pomoč ki so jo izkaza­
li ob tej priložnosti. Obenem 
je izrekel želi o. nai bi bil ško? 
Lenič sonosvečevalec namesto 
nek. nadškofa Pogačnika v 
bližnjem niegovem škofov­
skem posvečenju na bele ne­
deljo. K,G.

ročilo o svojem obisku, a ne 
bo povedal ničesar, kar bi Li­

te gnilo ogrožati nadaljnje o- 
biske.

Car terjeva administracija 
je sprejela vest o obisku pri 
talcih s precejšnjo zadrža­
nostjo. Tiskovni predstavnik 
tajništva za zunanje zadeve 
Hodding Carter je izjavil, da 
je bil obisk mamilnega zna­
čaja in da vztrajajo ZDA pri 
zahtevi za takojšnjo izpusti­
tev vseh talcev. _

Carter pa ni zanikal, da je 
bil obisk dobrodošel svojcem 
talcev in da jim bodo oseb­
na poročila o zdravstvenem 
in duševnem stanju posamez­
nih talcev, prav tako nekaj 
njihovih osebnih pisem, do 
neke mere olajšala zaskrblje­
nost sorodnikov tistih* ki so 
sedaj v poslaništvu kar 165 
dni.

Skrajneži so že rekli, da 
načelno ne nasprotujejo obi­
skom svojcev s talci, čeprav 
doslej ni prišlo do nobenega 
takega obiska.

Iranska televizija je prena­
šala intervju s talcem Joh­
nom Limbertom, ki je eden 
redkih Amerikancev, zaposle­
nih v poslaniSU u, ki zna go­
voriti perzijanščino. Linhart 
je govoril z Mohamedom Ali 
Hamenehijeity ki je eden vo­
dilnih članov revolucionarne­
ga sveta in znan kot zagovor­
nik skrajnežev.

Linhart je rekel, da smatra 
bivšega šaha Pahlavija za 
zločinca in da nima nič proti 
temu, ako bi ga vrnili nazaj 
v Iran in ga predali sodišču. 
Ko je bil vprašan o razme­
rah, v katerih biva, je rekel 
Linhart, da so “dobre”. “Kaj 
naj storimo?” je dodal. “Mo­
ramo vse to sprejeti.”

-----------u———

Daitss je Reagan bolj 
priljubljen med 
volivci kol Garter

WASHINGTON, D.C. -- 
Naj novejša javna povpraše­
vanja kažejo, da je republi­
kanec Ronald Reagah prehi­
tel predsednika Carterja in 
da ako bi bile predsedniške 
volitve danes, bi zmagal Rea­
gan in sicer z 48 proti 45'<.

Te številke so zanimive 
predvsem zato, ker je pred 
štirimi tedni vodil Carter 
pred Reaganom z zanesljivo 
večino 58:40%, kar pomeni, 
da je komaj v enem mesecu 
spremenila stfoje mnenje o 
Carterju in njegovi sposob­
nosti kot predsednik kar do­
bra petina vseh volivcev.

Povpraševanja tudi kažejo, 
da je večina Amerikancev 
nezadovoljna s Carterjem za­
radi njegove neuspešne poli­
tike napram Iranu. Očitajo 
mu, da ni mogel doseči izpu­
stitev zajetih ameriških tal­
cev, čeprav odobravajo nje­
gove najnovejše' protiiranske 
ukrepe.

Politični opazovalci opozarT 
jajo, da je letos čudno leto v 
političnem smislu in da je 
možno pričakovati še nove, 
bistvene spremembe v gleda­
nju Amerikancev do pred­
sedniških kandidatov.

Iz Clevelanda 
in okolice

Odbor staršev vabi—
Odbor staršev Slovenske 

šole pri Mariji Vnebovzeti v 
Coilinwoodu vabi na sestanek, 
ki bo združen z občnim zbo­
rom, v nedeljo, 20. aprila. 
Sestanek bo ob 6.30 zvečer v 
prostoru pod staro cerkvijo. 
Pridite!
Občni zbor—

Društvo SPB Cleveland va­
bi vse člane na občni zbor, ki 
bo v nedeljo, 20. aprila, ob 4. 
uri popoldne v Baragovem 
domu.
Poroka—

V petek, 18. aprila, ob 5. uri 
popoldne, se bosta v cerkvi sv. 
Vida poročila gdč. Metka Kri­
stanc, hčerka ge. Jožice Bene­
dik, in g. Stane J. Kuhar, sin 
Jožefe in Luke Kuhar. Neve­
sta je zaposlena pri dr. M. 
Raku, ženin pa pri Ameri- 
Trust bankj. Mlademu gorenj­
skemu paru iskreno čestitajo 
obojni domači ter jima iz glo­
bine srca želijo veliko, veliko 
božjega blagoslova na novi 
življenjski poti!
Za 35. obletnico—

Vljudno so vabljeni bralci 
tega lista na ponovni posveto­
valni sestanek glede skupne 
proslave 35. obletnice Vetrinj­
ske tragedije. Sestanek se bo 
vršil v šolski dvorani Marije 
Vnebovzete v Coilinwoodu v 
nedeljo, 20. aprila ob 7.30 zve­
čer. Dobrodošli so vsi, ki se 
zanimajo za to važno zadevo. 
Prodaja krofov—

Članice Oltarnega društva 
pri Sv. Vidu bodo prodajale 
svoje Odlične krofe v soboto, 
19. aprila, v društveni sobi 
svetovidskega avditorija.
Vabilo k molitvi—

Društvo Naisv. Imena pri 
Sv. Vidu vabi všfe; svoje člahe 
k molitvi rožnega venca za 
pok. Michaela Klemenčiča. 
Člani se bodo zbrali nocoj bb 
8h pri cerkvi sv. Vida in se 
skupaj odpeljali v Grdinov 
pogrebni zavod na Lake Shore 
Blvd. Dokler je mogel, je tudi 
g. Klemenčič aktivno sodelo­
val pri tej molitveni akciji, 
zato so vsi člani DNI. še po­
sebno prošeni, da ge te mo­
litve in, ako bo le mogoče, 
tudi pogreba, ki bo jutri iz 
cerkve sv. Vida, udeležijo v 
polnem številu.
Zadušnica—

V četrtek, 17. aprila, bo v 
cerkvi sv. Vida ob 7. zv. sv. 
maša za pok. Stankota Za­
krajšek, ki je tako tragično 
preminul 7. februarja letos. 
Seja—

Društvo Ribnica št. 12 ADZ 
bo imelo sejo v nedeljo, 20. 
aprila, ob 9.30 dopoldne v Slo­
venskem narodnem domu na 
St. Ciairju. Vsi člani vablje­
ni.
Zadušnica—

V petek, 18. aprila, bo v 
cerkvi sv. Vida sv. masa ob 
7.45 zjutraj za pok. Petra 
Cerar st., ob 35 obletnici nje­
gove tragične smrti V Slove­
niji, in prve obletnice njegove 
pok. sestre Ivane Okorn v 
N.J. Oba sta umrla isti dan, 
16. aprila, ob 1. uri popoldne. 
Rojstni dan—

V soboto, 19. aprila, bo praz­
noval svoj 87. rojstni dan g. 
Anton Yerak, ki biva na 
16809 Grovewood Ave. Česti­
tajo in mu želijo še mno­
go zdravih in zadovoljnih let 
hčerka Mrs. Kožar, sin Rhv 
Yerak skupaj z ostalimi člani 
družine ter prijatelji in znan­
ci!

Pogreb nadškofa Jožefa Pogačnika

---------------o--- ------------

Atentator je res |totel ubiti Indiro Gandhi; 
stražarji so ga prijeli
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Ali lahko pričakujemo kaj takega?
Z vsebino uvodnega članka v Argentini izhajajo­

čega časopisa Svobodna Slovenija, ki sem ga objavil 
pretekli ponedeljek, na splošno soglašam. Kar se mi 
zdi potrebno v zvezi z mislimi, izraženimi v omenje­
nem članku, je, poudariti vlogo tistih članov in članic 
slovenske skupnosti v ZDA, Kanadi in drugod po sve­
tu, kjer so se naselili Slovenci in kjer bivajo sedaj nji­
hovi v tujini rojeni ali vsaj vzgojeni potomci.

_ Omenjgni uvodnik v S. S. govori le o “zdomcih”, 
o tistih, ki so morali zapustiti domovino po zadnji voj­
ni, da si rešijo življenje, ali ki so odšli v tujino zaradi 
gospodarskih razmer po vojni. Zanimivo v tem smislu 
je dejstvo da sedanji režim v Sloveniji ne čuti nobene 
potrebe kritizirati aktivnosti tistih pripadnikov slo­
venske skupnosti v tujini, ki so se rodili v tujini in ki, 
nimajo niti najmanjšega občutka, da so “zdomci”, 
“emigranti” ali “begunci”.

Ko govorijo o tistih Slovencih v tujini, ki naspro­
tujejo sedanjemu sistemu v Sloveniji in Jugoslaviji, 
jih brez izjeme označujejo v Ljubljani kot “zdomce”, 
“begunce”, “emigrante” ipd. Za primer tega naj na­
vedem del stavka, ki ga je objavil v najnovejši številki 
revije Rodna gruda, uradno glasilo Slovenske izseljen­
ske matice, urednik Jože Prešeren v uredniškem član­
ku 'Urednik vam”: “Mitja Ribičič je v svojem govoru' 
tudi ostro zavrnil poskuse raznih emigrantskih sku­
pin in tudi slovenske katoliške cerkve, ki poskušajo po 
svojo razlagati našo preteklost in blatiti revolucionar­
na izročila OF ...”

Tekom zadnjih mesecev smo objavili več člankov. 
Id so_ obravnavali kampanjo slovenskih voditeljev v 
Ljiuujani, očrniti delovanje slovenske Cerkve. Nobe­
nega dvorna ni, da je bila ta kampanja dobro premiš­
ljena. Sedaj, v zadnjih dneh, pa so začeli v Ljubljani z 
novo kampanjo, tokrat naperjeno proti vodilnim ose­
bam y emigraciji. Kako daleč bo segla ta kampanja, ki 
se je šele začela, ni mogoče predvidevati. Namen je pa 
isti, očrniti delovanje vseh, ki nasprotujejo režimu.

Ko sem v svojem januarskem uvodniku govoril o 
skupnem delovanju' tistih Slovencev izven domovine, 
ki želijo videti demokratično Slovenijo, sem imel v mi­
lih ^predvsem vključevanje tistih, ki so se rodili v tu­
jini in ki nimajo prav nobenih spominov na medvojni 
čhš in revolucijo. Tu gre za tiste potomce predvojnih 
naseljencev, ki se še zavedajo svoje slovenske dedišči­
ne, čeprav večinoma ne znajo več govoriti slovensko 
ali se tega jezika sploh niso nikoli naučili. Večina teh 
je res pasivna in naivna oz. nepoučena glede političnih 
vprašanj v zvezi z današnjo Slovenijo. Zanima se za 
slovensko petje, za razne druge slovenske kulturne 
prireditve, ne pa za politiko.

Med temi ljudmi je nekaj takih, ki aktivno pod- : 
pirajo stališča oz. gledanja, izražena v publikacijah, 
kot je Rodna gruda, ali v vsakoletnem Slovenskem ko­
ledarju. Dejstvo, da te publikacije ignorirajo delova­
nje in aktivnosti — tudi v kulturnem smislu — vseh 
slovenskih organizacij katoliškega značaja ali pa vseh 
tistih, ki nasprotujejo sedanjemu režimu tudi v naj­
manjši meri, tem ljudem niti na misel ne pride. Oni in 
prav tako organizacije v katerih so včlanjeni, so za­
stopane in pohvaljene v publikacijah, ki izhajajo iz 
Slovenije. Zanimivo je, na primer, da od avgusta do 
danes nisem našel Ameriške Domovine niti enkrat o~ 
meniene v ljubljanskem “Delu” in tudi sam nisem bil 
nikdar imenovan. Niti da bi nas kritizirali!

Tako je sedanje stanje tukaj v ZDA. Morda je 
drugačno v Argentini. Tega res ne vem. Napačno pa 
se mi zdi. smatrati tiste, ki sedaj bolj ali manj aktiv­
no in — po mojem — neinformirano in nepremišljeno 
zagovarjajo stališče sedanjega režima v Ljubljani, kot 
za vedno izgubljenega za demokratično stvar. Obsoja­
ti iih s takimi besedami, kot ie “sopotnik”, ie proti- 
učinkbvito početje. Človek, ki je kar na začetku tako 
ozmerjan, ne bo nikoli spremenil svojega vpogleda. 
Prav nasprotno! /

Treba je vztrajati in ponavljati pri izpovedovanju 
resnice. Predvsem pa je treba ravnati mirno in člove­
ško. razumevajoč, da zmaga ne bo prišla kar čez noč 
in d,a verjetno tudi ne bo popolna. Ogromna večina 
slovenskih Hudi je iskrenega, ooštenega značaja. Red­
ki bi bili tisti zavedni Slovenci, ki bi bili pripravljeni
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Ob drugi obletnici 

smrti pesnika 
Marjana Jakopiča
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aprila 1978 je zatisnil za vedno 
svoje trudne oči in zapustil to 
našo solzno dolino slovenski 
pesnik Marijan Jakopič.. Ve­
dno je bil Marijan Jakopič 
neutrudljivi delavec za naš na­
rod in našo rimskokatoliško 
vero. Ljubezen do obeh je pre­
jel od svojih staršev. , ,

Marijan, mnogo prezgodaj; 
si odšel od nas in tvojega deia 
nisi mogel dokončati. Bil si 
pisatelj za našo slovensko jav­
nost in pesnik. Tvoje delo ni 
bilo lahko. Spominjam se, ka­
ko smo se učili v šoli, da lah­
ko postane vsakdo igralec na 
odru, a pesnik in pisatelj se 
mora roditi.

Marijap Jakopič je, bil sin 
siromašne družine in je izgu­
bil Starše že kot otrok. Odvi­
sen je bil od drugih ljudi. Bil 
je pa nadarjen deček in je 
opravil uspešno malo maturo 
v Ljubljani in dve trgovski 
šoli. Poleg te formalne izo­
brazbe si je sam izpopolnjeval 
v znanju in je postal izobraže­
nec.

Ljubil je naš slovenski na­
rod in žrtvoval si je vse svoje 
sposobnosti, da bi bil naš na­
rod čim bolj srečen, in svobo­
den. Marijah Jakopič je cenil 
vsakega človeka enako in je 
nudil pomoč vsakemu, ki je 
bil pomoči potreben.

Bil je med prvimi, ki so se 
zavzeli za pomoč našim koro­
škim slovenskim dijakom, da 
so lahko obiskavali slovensko 
gimnazijo v Celovcu. Ker je 
bil Marijan Jakopič zelo pri­
ljubljen med našimi Slovenci, 
se mu je posrečilo nabrati pre­
cejšnjo vsoto denarja. Ta de­
nar je pošiljal v podporo slo­
venski gimnaziji v Celovcu.

Med drugim je bil Marijan 
Jakopič odličen sodelavec Mo­
horjeve družbe v Celovcu. Vsi 
tukajšnji zastopniki te prepo­
trebne Družbe smo bili stalno 
v stik z njim in nam je dajal 
vsa potrebna navodila. Po nje­
govi smrti je nastala velika 
praznina, ki jo bo težko nado­
mestiti.

Naš časopis Ameriška Do­
movina ga tudi pogreša, ker 
je bil njegov stalni dopisnik.

Pogostoma je napisal zanimive 
članke tudi za druge sloven­
ske časopise, ki jih imamo ra­
di. V Clevelandu ni bilo slo­
venske ali katoliške prireditve, 
ki bi se končalo brez navzoč­
nosti našega Marijana Jako­
piča.

Bil je prirojen pesnik in je 
nam zapustil bogato zaklado 
lepih pesmi. Vse je napisal v 
duhu slovenstva in katoliške 
vere. Vsi, ki smo naročeni na 
Mohorjeve knjige, smo preje­
li za leto 1980 Jakopičevo 
knjigo '“Roman pod sončnim 
lokom”. V tej knjigi so pona­
tisnjene Jakopičeve pesmi. 
Vsakdo, ki bo prebral vse te 
pesmi bo spoznal, da je bil 
Marijan Jakopič res nadarjen 
in velik Slovenec.

Ako bi bili vsi ljudje njemu 
podobni, bi imeli že na tem 
svetu zadovoljno' in popolno 
življenje.

Ko bo zavladala v Sloveniji 
svoboda, bo ostal Marijan Ja­
kopič J nepozabljen v sloven­
ski zgodovini.

Jože Vrtačnik

Vasovanje v Torontu
WICKLIFFE, O. — Dež je 

rahlo pršil, ko so vedrih — 
,skoraj razposajenih . obrazov 
— clevelandski “Fantje na 
vasi” in njihovi prijatelji za­
sedli dva avtobusa pri Rich­
mond Mall-u. Bilo je ob o- 
smih zjutraj v soboto, 29. 
marca, kb so šli vasovat v 
Toronto.

Slabo vreme, ki nas je 
spremljalo' celo pot, ni mo­
tilo dobre volje. Pesem se je 
oglasila ob spremljavi kitare.

Ob treh popoldne sta se av­
tobusa ustavila pri motelu, 
da smo se malo osvežili in 
pripravili za večerno gosto - 
vanje. Nato smo se odpeljali 
na Brown’s Line, do sloven­
ske župnije “Brezmadežne s 
čudodelno svetinjo”. Tam nas 
je sprejel in pozdravil g. Loj­
ze Rigler ter nas povabil v 
cerkveno dvorano.' Ko smo 
posedli, nas je pozdravil č. g. 
župnik Janez Kopač. Po 
skupni molitvi smo imeli ze­
lo okusno večerjo, ki so nam 
jo postregla brhka dekleta it! 
žene.

Dvorana je bila nabito pol- 
na; ko se je koncert pričel, z 
malo zamudo. G. Lojze Rig­
ler je pozdravil navzoče in 
izrekel dobrodošlico gostom 
iz Clevelanda. V kratkem go­
voru jc orisal pomen tega go­
stovanja. Cilj in želja je, da 
bi se s takimi srečanji tesne­
je povezali ter skupno skrbe­
li za ohranitev slovenske be­
sede in slovenskih običajev. 
Tako naj bi prenesli na mia-

zanikati resnico, ako bi jo enkrat res prepoznali.
Ali je bilo misijonarju Baragi potrebno samo en­

krat povedati Indijancem, kaj je krščanska vera? 
Menda ne. Če bi bilo to res, bi lahko končal svoje delo 
kar v nekaj letih. Ali je doživel same zmage? Zopet, 
menda ne. Ali je omahoval, ])ostal jezen, izstopal ali 
se izognil vsem, ki jih ni pridobil takoj? Menda ne.

Zakaj bi moralo biti drugače na političnem polju, 
v prizadevanjih Slovencev v tujini za svobodno in de­
mokratično, Slovenijo? Odkrito povedano, preveč je te­
ga “Mi in oni;’ med nami. Vsekakor moramo biti pre­
vidni in to sicer na vse strani. Hudo napako pa stori­
mo, ako mislimo, da je vsakdo, ki danes ne soglaša z 
nami, morda nas celo surovo, kritizira, slab človek, nič­
vrednež, za vedno izgubljen, če ga kot takega gleda­
mo in ga kot takega obsojamo, bo tak tudi postal in za 
vedno ostal.

Noben Amerikanec. noben Kanadčan, noben Slo­
venec, kjerkoli na tem svetu živi, ne bi smel zagovar­
jati ali spoštovati diktatorski režim, kakršen je današ­
nji v Sloveniji in Jugoslaviji. Ameriška Domovina bo 
skušala še naprej prepričevati vse svoje bralce o tem. 
Zavedala se bo pa tudi, da s psovkami ali žalitvami ne 
bo prišla nikamor. Usneh je dosegljiv le potom vztraj­
nega. potrpežljivega dela, potem spoštovanja do tiste­
ga, ki je danes morda drugačnega prepričanja, a je 
dovolj pošten, da se bo jutri zavedel svoje pravične 
dolžnosti .napram domovini svojih urednikov.

Rudolph M. Susel

di rod ljubezen do naše na­
rodne skupnosti in do vsega, 
kar nam je sveto.

V prvem delu koncerta je 
torontski zbor “Fantje na va­
si” zapel pod taktirko g. Ig­
naca Križmana šest pesm:. 
Zadnja pesem “Katrca” je 
še prav na poseben način u- 
žgala.

Posamezne točke sporeda 
je lepo pojasnjevala gdč. Ma­
rija Babič.

G Janez Tominec iz Cleve­
landa je pred začetkom dru­
gega dela koncerta pozdravil 
zbrane poslušalce in se za­
hvalil torontskemu zboru za 
prijazno povabilo. Poudaril 
je, da clevelandski zbor se­
stavljajo v Ameriki rojeni 
fantje, ki so istočasno člani 
pevskega zbora Korotan. Na­
to so zapeli devet pesmi pod 
vodstvom g. Janeza Sršena.

Prijetno intimen in skoraj 
hudomušen je bil zaključek 
v “Venčku” veselih koroških. 
Del pesmi “Oj; Lena, moja 
Lena” je bil podan z občut­
kom. Bil je to spontan1 poklon 
mladega moža,svoji Lenki.

Tretji Jel, sporeda se je
pričel s ‘prizorčkom “Ob slo­
vesu” s pesmijo “Nocoj pa, 
oh nocoj”. Zapela sta jo gdč. 
Marija Babič in g. Danilo 
Volk. Sledil je torontski zbor, 
ki je zapel šest pesmi.

V zaključni točki sta zdru­
žena zbora, brez kakšne pred­
hodne skupne vaje, zapela tri 
pesmi pod vodstvom g. Igna­
ca Križmana.

Navdušeno ploskanje, s ka­
terim so poslušalci izrazili 
svoje zadovoljstvo, je bil lep 
poklon in priznanje pevcem 
obeh zborov.

Ob spominu na prvi skup­
ni koncert so clevelandski 
“Fantje na vasi” poklonili v 
dar torontskemu zboru sliko 
svojega zbora.

Večer je bil posebno zani­
miv in pomemben z ozirom 
na dejstvo, da sta se na odru 
srečala dva rodova: rod nase­
ljencev in rod v Ameriki ro ­
jenih njihovih potomcev. Ta­
ko je koncert pokazal na u- 
spelo kontinuiteto, na prenos 
slovenske kulturne dedišči­
ne.

Na Cvetno nedeljo, po sv. 
maši in okusnem obedu v 
cerkveni dvorani, smo se po­
slovili od sorodnikov in pri­
jateljev ter se preko Niagar­
skih slapov vrnili v Cleve­
land, kamor smo dospeli ob 
pol osmih zvečer.

“Fantom na vasi” hvala za 
lep večer in prijetno potova­
nje.

K. B.
---------o---------

Cerkev sv. Cirila na TV
i

Vsi vlaki podzemske želez­
nice in vsi avtobusi mesta m 
privatnih podjetij, ki vozijo 
po mestu, stojijo. 2e od 1. a- 
prila uslužbenci stavkajo. De­
lovni ljudje morajo vstajati 
ob štirih zjutraj in hiteti pes. 
s kolesi, motocikli, avtomo­
bili in taksiji na delo. Ogrom­
na večina teh zasluži komaj 
polovico tega, kar zaslužijo 
tisti, ki stavkajo.

Pred leti so stavkarji po­
gnali mesto v konkurz. Reši­
la ga je federalna vlada. Tu­
di zdaj so njihove zahteve 
pretirane. Radi bi malo dela­
li, pa veliko zaslužili. Če bi 
jim mesto ustreglo, bi morali 
povišati cene vozovnic od 50 
centov na en dolar in 25 cen­
tov.

Ljudje, ki pošiljajo pisma 
na uredništva in tisti, ki jih 
časopisi intervjujajo, so vsi 
proti stavkašem in podpirajo 
župana, ki se bori sam za pra­
vice delovnega ljudstva. Vsi 
drugi politiki stojijo ob stra­
ni in se ne izpostavljajo. Gre 
jim samo za glasove! Kdo se 
le briga za dobrobit mesta in 
dežele, le komu so mar tisti, 
ki se na vse načine trudijo, 
da gredo delat in zaslužit.

(Najnovejša poročila pravi­
jo, da so dosegli sporazum o 
novi delovni pogodbi pred­
stavniki stavkajočih delavcev 
in vodstvo sistema javnega 
transporta in da se je stavka 
končala. Ur.)

II

V tem času stavk smo praz­
novali Cvetno in Velikonoč­
no nedeljo; nečielji, ko se vse, 
kar je slovenskega v New 
Yorku in okolici, znajde v 
cerkvi sv. Cirila. Starejši 
ljudje, ki sicer redno obisku­
jejo cerkev, a se vozijo s pod­
zemsko, ker nimajo avtomo­
bilov, so manjkali: taki, k’
iščejo vse vrste' izgovorov, da 
jim ni treba iti v slovensko 
cerkev, so seveda ostali do­
ma. Kljub temu je bila cer­
kev na Cvetno nedeljo polna 
in na Velikonočno nedeljo 
nabito polna. Ljudje so na­
polnili vse klopi in za pol 
cerkev jih je stalo zadaj in na 
hodniku. V si so prišli z avto­
mobili. Babniki so pripravili 
108 butaric in vse so šle. Vsa­
ka družina je dobila eno.

Kakor je že navada, je bile 
tudi letos na Cvetno nedeljo 
okoli 40 ljudi v narodnih no­
šah, naj starejša ga. Tončka 
Babnik (naj mi ne zameri, če 
sem se zmotil) in najmlajša 
njena vnukinja, dobrega pol 
leta stara Aleksandra Zupan. 
Po maši je bilo obvezno foto­
grafiranje. Narodne noše so 
se postavile na cerkveno stop­
nišče, da so imeli fotografi 
lažje delo. Ljudje, ki so hodi­
li mimo, so se ustavljali in 
občudovali naš svet.

Na velikonočno nedeljo se 
je pojavila v cerkvi snemalna 
skupina naj večje newyorške 
televizijske postaje CBS (Co­
lumbia Broadcasting System, 
kanal št. 2). Dogajanja v cer­
kvi so snemali s kora in iz­
pred oltarja. Med lokalnimi 
vestmi ob 6. in 11. zvečer smo 
videli našo cerkev in naše 
Slovence na televiziji.

Postaja je najprej pokazala 
katedralo sv. Patrika od zu­
naj in nato velikonočni obred 
v francoski cerkvi sv. Vin­
cenca Pavlanskega na 24. ce­
sti. Reportaža je bila kratka. 
Pokazali so deljenje sv. obha­
jila ob petju solista v fran­
coskem jeziku. Velika cerkev 
je bila polna.

Nato je prišla na vrsto na­
ša cerkev.

Najprej so jo pokazali od 
zunaj. Prav razločno se je vi­
del napis “Franciscan Fa­
thers” in št. 62 St. Marks Pi. 
Reporter Dave Monsees je 
povedal, da je cerkev sv. Ci­
rila v takem skladu z drugi­
mi hišami na bloku, da jo 
mimoidoči ne vidijo in se niti 
ne zavedajo, da je cerkev.

Povedal je, da je bila zgra­
jena v začetku stoletja od 
ljudi, ki pridejo iz zahodnga 
dela Jugoslavije, ki se ime­
nuje Slovenija, da pridejo v 
cerkev tudi iz krajev, ki so 
več kakor 40 milj oddaljeni 
od cerkve. S kora so pokazali 
glavni oltar in okoli njega 
postavljene košare prekrasno 
pisanih pirhov (delo našega 
župnika Richarda, ki je v tem 
res prav umetnik), pomaranč 
in čokoladnih jajc za otroke.

Izpred oltarja so pokazali 
naše lepe punčke Anko Bab­
nik, Marjanco Prelog in He­
lenco Klesin ter dobri gospe 
Babnikovo in Jenkovo, ki sta ■ 
v narodnih nošah nosili pred 
darovanjem darove na oltar, 
strežnika Andreja Zupančiča, 
ki je zamaknjen gledal v žup­
nika in oltar ter Joškota in 
Janeza Babnika, ki sta nosiia 
kelihe na oltar. Tudi ta dva 
sta bila v narodnih nošah. 
Kako je reporter zbral prav : 
najbolj popularne člane naše i 
fare, da jih na TV predstavi,J 
javnosti, res ne vem.

Pred cerkvijo je Antorl 
Babnik v enem stavku pove-8 
dal, zakaj hodijo newyoršk:p

Slovenci od blizu in daleč v 
cerkev sv. Cirila in zakaj ho­
čejo to svojo malo cerkev s 
tako odločnostjo ohraniti. Re­
kel je: “Če pridete v Sloveni­
jo, vas z vseh gora in gričev 
pozdravljajo cerkve, ki so bi­
le zgrajene pred stoletji K 
pričajo o vernosti našega 
ljudstva. To smo prinesli s se­
boj in to hočemo ohraniti 
svojim potomcem.”

Ali naj še kaj dodam?
Ne vem, ali je kardinal 

Cooke ali kdo iz nadškofij6 
gledal našo cerkev in naš- 
ljudi na TV. Če je, je bil ge- 
tbvo vesel, da je pomagal o- 
hraniti to malo, skromno cer­
kev.

Ozadje: Pred leti je bila °' 
pisana Cvetna nedelja pri Sv- 
Cirilu v newyorskem “Daily 
News”. Letos je šel iz last­
nega nagiba Charles Klesia 
ml. na televizijsko postaj6 
CBS in jih pregovoril, da so 
poslali snemalno skupino k 
nam. Reporter Monsees je iz­
javil, da je‘res nepotrebno^ 
da se vsako leto kažejo obre­
di v katedrali sv. Patrika, D 
so vedno isti, zanemarjajo P6 
obredi v etničnih cerkvah, 
so mnogo bolj pestri in prJ' 
vlačnejši. Obljubil je, da na3 
bo obiskal drugo leto 116 
Cvetno .nedeljo. Newyorčan'‘i 
pripravite se!

IV
Na aprilsko prosvetno nr6 

bo med nami igralska skupi' 
na g. Čekute iz Toronta, Ka' 
nada. Jamčim, da vam ne b° 
žal, če boste prišli.

, i Dr. Zdravko Kalan 
-------- o---------

Velika noč v Chicag1’
LEMONT, lil. — Zares kra' 

sen dan smo imeli letos zl‘ 
Veliko noč. Toplomer je K1' 
zal blizu 70 stopinj, toplo ko- 
že ni bilo od novembra lan' 
skega leta. V jutranjih uraL 
ko so šli čikaški Slovenci ^ 
slovenski velikonočni maši k 
Sv. Štefanu, je sonce sijaK 
kot da se je/ tudi narava ve' 
selila Njegovega vstajenja.

Za sv. mašo je bila cerkeV 
nabito polna. Zadnji že nE° 
dobili sedežev več v klopni1’ 
tako, da se je napolnil tuF 
prostor za klopmi prav d0 
vrat.

P. Atanazij, naš župnik, Je 
imel zelo lepo in velikeron 
prazniku primerno pridig6. 
Veliko pozornost je vzbudU 
tudi lepo petje ter še bolj P°* 
vzdignilo slovesnost Velika 
noči. Vsa čast 'in priznaD1 
našim cerkvenim pevcem. 
sebno so mi bili najbolj vše- 
odlomki iz “Mesija” ob ko0' 
eu maše. Ob izvajanju se j6 
vsa cerkev kar tresla.

Opazili smo; vsaj tisti, H | 
hodimo k Sv. Štefanu že ved' 
ko let, da je obisk Slovenc^ 
za take praznike večji, kot i 
bil pred desetimi ali več ID1, 
Včasih se sliši in bere, da r*3’ I 
rodnostne župnije v Amerik1 
odmirajo, a to ne velja za sl° 
vensko faro sv. Štefana v 
Chicagu.

Ga. Pavla Arko iz Lem611 
ta je dobila žalostno vest, dji 
ji je v Argentini na posled1 
cah kapi umrla sestra Fran' 
čiška Knaus, rojena Rojc- 
Argentini zapušča dve hče1’ 
in sina, v Ljubljani, Sloven1' 
ja, pa sestri Antonijo Ku§ar 
in Ivano Marolt. Pred dobrik1 
letom ji je v Clevelandu u' 
mrla tudi sestra Jožefina 
sel.

Že sedaj pa opozarjah11' 
slovenske rojake iz ChicaS3 
in bližnjih naselbin, da 
rezervirajo soboto, 3. maj6. 
Takrat bo v veliki svetost6 
fanski dvorani nastopil s ko'1 
certom slovenski pevski zb01 
“Slovenska pesem”!

Tone Arko
---------o---------

Pokažite Ameriško Dom(r 
vino prijateljem. Pošli a111'* 

jo brezplačno na ogled!

I
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HANADSH4 DOMOVINA
Francetu Jermanu 

v slovo
TORONTO, Ont. — Krat- 

kc^ a žalostno je bilo sporo­
čilo iz Argentine: Umrl je
Jerman, slovenski olimpijec, 
zadet od srčne kapi, star še 
niti ne 60 let!

Se so mi živi prizori iz 
olimpiade v Lake Plačidu in 
nam vsem pa posebno še nje­
gov obisk 26. februarja v 
Slovenskem domu v Torontu. 
S svojo skromnostjo je na­
vdušil kar vse, pokazal je le­
pote svojih Barilochov in go­
ra Andov, govoril o sloven­
skem smučanju in športu.

France je bil najboljši slo­
venski smučarski maratonski 
tekač, tekmoval je širom po 
svetu, bil edini slovenski 
tekmovalec na olimpiadi v 
Squaw Valley in letos spra­
vil vse svoje tri sinove v o- 
limpijsko vrsto, da so tekmo­
vali za Argentino, kar je e- 
dinstven primer v olimpijski 
zgodovini.

Bil je član svetovnega o- 
limpijskega komiteja, kakor 
tudi vodja argentinskega 
smučanja.

Veren, podjeten, priden in 
vztrajen je pomagal in tudi 
vedno gradil med Slovenci, 
še doma, v begunstvu in poz­
neje med Slovenci v Argen­
tini.

Doma iz Domžal, je tekmo­
val za ZFO in Klub Planina 
v študentovskih letih. V ča­
su vojne je pobegnil iz nem­
škega taborišča, da se bori za 
svojo domovino. Bil je domo­
branec in gorenjski četnik. 
Ko so Angleži vrnili Sloven­
sko narodno vojsko iz Vetri- 
nja, je pobegnil s strelišča v 
Teharjih. Podivjani rdeči 
zmagovalci so ga nataknili 
na vile, ko so ga odkrili na 
skednju za Domžalami. Fran­
ce je z rokami ponoči popu­
lil železje iz okna kleti in u- 
šel v svobodo.

Zopet ga srečamo na Be­
gunski gimnaziji v Lienzu in 
Spittalu, kjer je 1. 1943 matu­
riral z odliko. Poznan je bil 
kot športni organizator, telo­
vadec in planinec. Ločila sva 
se tistega leta in se po 32 le­
tih zopet srečala.

Iz Buenos Airesa ga je za 
vedno speljala lepota Barilo- 
ških gora. Postavil si je re­
stavracijo in žičnico in si s 
tem ustvaril življenjsko eksi­
stenco, kakor že nekaj dru­
gih Slovencev, hribolazcev in 
smučarjev.

Poročil sc je z Lučko Kralj, 
pevovodkinjo mednarodno 
priznanih “Bariloških slavč­
kov”.

Zapušča gospo Lučko, sino­
ve olimpijce Marka, Matijo 
in Matjaža ter hčerki Metko 
in Marijo ter tisoč prijateljev 
argentinskih smučarjev, pa 
nas Slovence: telovadce, 
smučarje in športnike širom 
sveta.

Tvoje jekleno srce, ki Te 
je vodilo skozi maratone po 
slovenskih planinah, Tirolah, 
po Skalnih gorah, Andih in 
Ognjeni zemlji, je prestalo.

Skozi borbe in tekme si 
tako častno zastopal Sloven­
ce!

Naj Ti bo lahka zemlja na 
pobočju argentinskih gora, 
naj Ti bo Tvoj zemeljski G- 
limp. Počivaj v miru, dragi 
prijatelj!

Slava Tvojemu spominu!
Frank Grmek

Dva turnirja
TORONTO, Ont. — Lovski 

klub v Aliistonu javlja čla­
nom in vsem prijatelje!^ in 
rojakom, da se bosta vršila 
na farmi v Aliistonu dva za­
nimiva turnirja in sicer:

TAROK — dne 27. aprila 
ob 1. pop.

ŠAH — dne 4. maja ob 
1.45 pop.

Prosimo za pravočasne pri­
jave preje ali na dan turnir­
ja.

Prijave sprejemata gg. Mi­
ro Rak ali P. Urbanc. Tele­
foni: 297-3540 ali 447-4332.

---------o---------
Pomladni koncert 
‘‘Fantov na vasi” 

v Torontu
TORONTO, Ont. — Bila je 

lepa Cvetna nedelja, 29. mar­
ca, ko so podali “Fantje na 
vasi” iz Clevelanda in Toron­
ta svoj prvi skupni koncert 
in sicer v dvorani Marije 
Brezmadežne na Brown’s Li­
ne.

Ljubitelji slovenske pesmi 
so napolnili dvorano do zad­
njega kotička in z navduše­
njem sprejemali vsako posa­
mezno točko. Ko pa so v dru­
gem delu nastopili Fantje — 
in zares fantje < —iz Cleve­
landa, kar 17 jih je po števi­
lu, samih mladih, veselih, je 
navdušenje doseglo višek.

2e samo pogled nanje te 
spravi v dobro voljo, ko pa 
je zadonela njihova prva pe­
sem “Slovenski venček”, či­
sta, svetla kot biser, po dvo­
rani je kot plamenica užgala 
poslušalce!

Moja skrb je bila, da bo 
program predolg, a je bilo 
ravno nasprotno! Poslušalci 
so z rastočim navdušenjem 
spremljali pesem za pesmijo 
ter bi neglede na vročino v 
■dvorani kar še poslušali in 
ploskali.

Lahko ste ponosni, Cleve- 
landčani, na svoje Fante, pev­
ce slovenskih pesmi, Toront- 
čani pa si izprašajmo vest, 
kje je krivda, da takšnih 
Fantov v Torontu ni?!

Dragi fantje v Clevelandu, 
ne morete si misliti, kaj ste 
nam podarili z vašim nasto­
pom, delček pomladne toplo­
te, ki smo jo tako potrebni. 
Upamo in želimo, da pridete 
in nam zapojete še kdaj, ako 
vam bo mogoče.

Kako lepo in mogočno so 
zadonele zadnje štiri skupne 
pesmi, čeravno smo jih pono­
vili samo enkrat.

Ko sem šel drugo jutro v 
cerkev k sv. maši, se mi je 
vse mešalo — Oče naš, Katr- 
ca, Golgota in Kresna noč! 
Upam, da mi po takšnem do­
živetju prejšnji večer Bog ne 
bo štel v zlo!

Vi pa, dragi fantje, povzpe­
li ste se v zadnjem pol letu 
zelo visoko. Kar korajžno na­
prej in Bog vas živi!

N. Križman 
-------- o---------

Janez Kopač, C. M.:

Postavljen na svetilnik
Predlanskim se je začel u- 

radni postopek, da bi bil bož­
ji služabnik škof dr. Janez 
Gnidovec razglašen za blaže­
nega in svetnika. Nekaterim 
se ta svetniški kandidat ne 
zdi tako važen, kot sta škof 
Baraga in škof Slomšek. Zdi 
se jim premalo pomemben za 
Cerkev v Sloveniji in po sve­
tu. Sicer pri razglasitvi za 
svetnika gre predvsem za 
svetost tistega človeka in ne 
za njegov pomen v Cerkvi, v 
narodu in v svetu, vendar je 
bil škof Gnidovec poleg oseb­
ne svetosti tudi zelo pomemb­
na osebnost za Cerkev v Slo­
veniji, v Jugoslaviji in za ve­

soljno Cerkev, ko bo razgla­
šen za blaženega in~ svetnika. 
Kajti odigral je veliko vlogo 
za Cerkev v Sloveniji, za ju­
goslovansko misijonsko pro­
vinco in še posebej za skop- 
jansko škofijo in katoliško 
diasporo v južni Srbiji.

Do leta 1905 bi lahko ime­
novali Gnidovčevo življenje 
kot čas priprave na velike 
naloge, ki mu jih je določila 
božja Previdnost. Sicer je bil 
že tudi v teh letih vzor štu­
denta, vzor bogoslovca, vzor 
kaplana; vendar se je njego­
vo pravo poslanstvo začelo 
šele, ko ga je ljubljanski kne- 
zoškof Jeglič imenoval za 
ravnatelja n o voustanovljene. 
slovenske gimnazije in 
vzgojnega zavoda v Št. Vidu 
nad Ljubljano leta 1905. Du­
hovnik Gnidovec je imel te­
daj 32 let.

Dr. Janez Gnidovec je bil 
14 let ravnatelj in več let še 
vodja in ekonom škofovih za­
vodov. Na to poslanstvo je 
bil temeljito pripravljen: 
zgrajen značaj z junaškimi 
čednostmi, globoko izobražen 
z doktoratom iz filozofije, si­
cer šibek po telesu, a mož sil­
ne volje. Knezoškof Jeglič je 
vedel, komu je to svojo, tako 
važno ustanovo, zaupal v vod­
stvo. Škofovi zavodi niso bili 
le mogočna zgradba na zunaj, 
ampak tudi prva slovenska 
in obenem najboljša gimnazi­
ja v Sloveniji. Ravnatelju 
Gnidovcu je šlo ne le za so­
lidno izobrazbo študentov, 
ampak tudi za njihovo globo­
ko versko vzgojo. Oboje je 
nudil študentom vseh 14 let. 
Tudi taki študenti, ki v ver­
skem pogledu niso bili goreči, 
so ohranili na škofa Gnidov­
ca svete spomine. Prvi od teh 
študentov mi je o njem pri­
povedoval moj bratranec Ja­
nez Plestenjak. Ko ga je ma­
ti pripeljala v škofove zavo­
de k ravnatelju Gnidovcu, mu 
je izrazila željo, da bi ga ta­
ko vzgajali, da bo postal du­
hovnik. On se ji je pa ljubez­
nivo nasmehnil in dejal, da 
so njene želje sicer hvale­
vredne, a da sinovi godcev — 
njegov oče je po veselicah 
igral na harmoniko — navad­
no ne postanejo duhovniki. 
Zavzel se je pa za Janeza Ple­
stenjaka kot za vse ostale 
študente z veliko ljubeznijo. 
Ko je bil Janez Plestenjak z 
nekaterimi ostalimi sošolci 
potrjen za vojsko, Avstrijcem 
je že trda predla, so se po­
trjeni študentje za vojsko vr­
nili v škofove zavode nekoli­
ko vinjeni. Vzgojni prefekt 
jih je poslal k ravnatelju 
Gnidovcu, da se mu opravi­
čijo. Za zagovornika so izbra­
li Janeza Plestenjaka. Ple­
stenjak mi je pripovedoval, 
da jih je ravnatelj Gnidovec 
kot ljubeč oče sprejel in pri­
sluhnil, ko je on opravičeval 
prestopek, da so se napili, češ 
tako smo bili žalostni, ko mo­
ramo tako mladi v vojsko in 
se morda ne bomo nikdar vec 
iz nje vrnili. Plestenjak mi 
je dejal, da se je ob teh bese­
dah ravnatelj Gnidovec raz­
jokal in jim dejal: “Bridko
resnico govorite, čeprav se 
morda tega toliko ne zaveda­
te'in bi me radi pridobili, da 
bi vas ne kaznoval.” Vse jim 
je odpustil, jih blagoslovil in 
jim zagotovil, da jih bo pri 
poročal njihovim angelom 
varuhom, da bi se živi in 
zdravi vrnili iz vojske. Nare­
dili so “vojno” maturo in šli. 
v vojsko. Ali so se vsi ti vr­
nili nazaj iz vojske, ne vem. 
Vem pa, da je Janez Pleste­
njak ohranil na, svojega ra\- 
natelja v zavodih najlepše 
spomine. In še pozneje, ko je 
škof Gnidovec prihajal , iz

Skopja na obisk v Ljubljano, 
je obiskal tudi svoje nekda­
nje zavodske gojence, med 
njimi Janeza Plestenjaka, 
ki je bil takrat zaposlen kot 
dopisnik pri Slovencu. Pravil 
mi je, kako ganljiva so bila 
njegova srečanja ’ s škofom 
Gnidovcem: “Vedno me je
objel, jaz pa sem zdrknil pred 
njim na kolena in sem ga 
prosil, da me je spovedal, si­
cer bi bil moral reči z apo­
stolom Petrom: ‘Pojdi od me­
ne, ker sem grešen človek’. 
Tako zelo me je prevzela sve­
tost njegove bližine.”

Podobno kot Janez Pleste­
njak je ocenil svojega nekda­
njega vzgojitelja v škofovih 
zavodih dr. Ludvik P u š : 
“Gnidovec je bil brez preti­
ravanja svetniški lik človeka. 
Iz njegove osebnosti je žarel 
ogenj apostolstva tako izrazi­
to, da smo to študentje in­
stinktivno čutili. Skrbelo ga 
je vedno in povsod za dušni 
blagor zavodskih študentov 
zdaj in pozneje v njihovem 
življenju. Visoka izobrazba 
rektorja Gnidovca in v svetu 
pridobljena olikanost se je na 
svojski način prepletala z 
njegovo osebno skromnostjo 
in ponižnostjo, v podobo člo­
veka, ki ga je težko' opisati. 
Kadar pa stojiš pred njim in 
začutiš, kako te njegova oseb­
nost objema, moraš spoštlji­
vo , skloniti. glavo.”:

Tako so čdtili skoraj vsi 
zavodski študentje, katere' je 
vodil in vzgajal tedanji rav­
natelj in vodja dr. Gnidovec. 
14 let jih je vzgajal in vsako

leto se je priglasilo nad sto 
novih dijakov za škofove za­
vode. Tako je šlo v teh letih 
okrog 1500 slovenskih štu­
dentov skozi Gnidovčevo: te­
meljito versko vzgojo;, kajti 
še bolj kot z besedo jih je 
vzgajal s svojim zgledom in 
svojo molitvijo. Eden bivših 
njegovih učencev je po nje­
govi smrti zapisal: “Dokler je 
bil v zavodu, za nikogar ni 
toliko molil kot za dijake., 
Malo vzgojiteljev ima tako 
veliko skrb in ljubezen do 
mladih duš, kakor jo je imel 
Gnidovec. Kot angel varuh 
velike dijaške družine je ra?-- 
penjal krila nad mladino, da 
jo varuje hudega in jo dviga 
k večnim idealom.”

Če bi ne bil storil božji 
služabnik nič drugega kakor 
to, da je toliko let vzgajal v 
škofovih zavodih cvet sloven­
ske mladine, je to neizreklji­
vega pomena za Cerkev v 
Sloveniji. Vsi, ki jih je on 
vzgajal v škofovih zavodih, 
so postali ali dobri duhovniki 
ali odlični katoliški laični izo­
braženci, ki so odločilno po­
segli v versko in kulturno 
življenje Slovencev.

Božji služabnik Janez Gni­
dovec zasluži, da se vsi Slo­
venci doma in v zdomstvu 
prizadevamo in molimo, da bi 
bil ta naš sicer skromni, a ve­
liki Slovenec čimprej razgla­
šen za svetnika. Priporočaj­
mo se mu v naših dušnih in 
telesnih potrebah! In radi da­
rujmo za Gnidovčev sklad.

Darove sprejema Janez Ko­
pač, 739 Brown’s Line, Toron­
to, Ont. M8W - 3V7, Canada.

BISERNI JUBILEJ - METNICA
društva sv. Srca Marije, K.S.K.J. št. 86,

Reck Spring, Wyoming
Cleveland, Ohio — Največ zgodovine ameriških Slovencev 

se je ohranile po slovenskih društvih, Slovenskih domovih in 
slovenskih župnijah. V tem naprednem času hitrega prometa 
po modernih velecestah in po zraku, ter naglim obveščanjem 
po telefonu, radiu in televiziji, se danes čudimo, kako so se 
Slovenci že v prejšnjem stoletju naglo naselili v večini oblju­
denih krajev Amerike, kjer se je le nudil kak zaslužek in pri­
ložnost za delo.

Država Wyoming je bila še proti koncu prejšnjega sto- 
'etja razmeroma malo raziskana pokrajina in so jo tudi sma­
trali za del “Divjega Zapada”. Leta 1863 so speljali skozi to 
pokrajino prvo železnico. Rock Spring je postal mesto leta 
1875 m takrat so se v tem mestu že pojavili tudi prvi Slovenci, 
ki so se med vsemi najprej dobro organizirali, odprli svoje 
trgovine in delavnice ter so bili zastopani tudi pri mestnem 
svetu.

Prvo slovensko podporno društvo v Rock Spring je bilo 
ustanovljeno leta 1894, to je bilo društvo sv. Alojzija, ki je naj­
prej delovalo samostojno, nekaj časa pod K.S.K. Jednoto, nato 
pa je prestopilo k takratni Jugoslovanski Katoliški Jednoti. V 
Rock Springu deluje tudi društvo sv. Jožefa št. 122, K.S.K.J., 
ustanovljeno 16. julija 1908.

Društvo sv. Srca Marije št. 86 K.S.K.J., Rock Spring, Wyo., 
je bilo ustanovljeno 7. maja 1905. Originalno poročjlo o usta­
novitvi društva je ob 10-letnici društva napisala glavna usta­
noviteljica Johanna Ferlič, priobčeno v Glasilu 5. maja 1915:

“V letu 1905 se je nekaj tukajšnjega ženstva sestalo po 
prigovarjanju raznih zavednih rojakov, da bi bilo dobro in 
korismo, ko bi se ustanovilo v našem mestu žensko podporno 
društvo. Ker pa tačas n^imela pod svojim okriljem še nobena 
slovenska Jednota kakšno samo žensko podporno društvo, so 
bile ženske zavarovane tedaj pri raznih Jednotah le potom 
moškin društev. Vsled tega smo se pismeno obrnile na teda­
njega glavnega tajnika K.S.K. Jednote Mr. M. Wardjana, če 
bi nas ta Jednota morda hotela sprejeti pod svoje okrilje, če 
si ustanovimo žensko društvo. Pisale smo tudi na glavni urad 
društva sv. Barbare s sedežem v Forest City, Pa. Odgovor smo 
prejele z natančno informacijo samo od K.S.K.J. in obenem 
tudi pravila te Jednote, katera so bila tedaj v veljavi. In res, 
dne 7. maja 1905 so se sešle sledeče rojakinje v svrho'ustano­
vitve društva: Frančiška Selak, Agnes Jesenko, Agnes Eržen, 
Marija Smidt (Gaber), Marijana Ramovš, Johanna Ramovš, 
Johanna Ferlič, Marijana Keržišnik, Terezija Demšar in Tere­
zija Uršič, sedaj omožena Potonič. Ko so bila pravila K.S.K.J. 
pregledana in prebrana in druga potrebna navodila rešena, 
smo po kratki debati ustanovile društvo sv. Srca Marije. Glav­
ni tajnik nam je zatem naznanil, da naj naše društvo nosi 
Jednotino krajevno številko 86.

Ko se je društvo ustanovilo, je bil izvoljen sledeči odbor: 
Frančiška Selak, predsednica; Agnes Eržen, podpredsednica; 
Terezija Uršič, prva tajnica; Johanna Ferlič, druga tajnica in

zastopnica; Terezija Demšar, blagajničarka; Marija Keržišnik,
zapisnikarica. Ta odbor je imel nalogo sestaviti društvena 
pravila, kar se je izvršilo pri naslednji seji.

Kakor zgoraj razvidno, je štelo naše društvo ob ustano­
vitvi 10 članic. Ob 10-letnici ustanovitve društva ima društvo 
49 članic. Tekom desetletnega obstanka ni umrla nobena čla­
nica našega društva. Tekom teh let smo priredile 4 veselice 
in sicer dve v korist društvene blagajne, eno v korist sloven­
ske fare sv. Cirila in Metoda in eno pa v korist Slovenskega 
doma v Rock Spring, Wyo. Sedaj, 1. maja 1915, smo priredile 
zopet veselico v proslavo 10-letnice ustanovitve našega dru­
štva, ki je nadvse častno uspela. Slavnost se- je vršila v Slo­
venskem domu s prireditvijo znane gledališke igre “Kukavica, 
modra ptica”. Pri tern so nastopile najboljše igralne moči na­
šega mesta, po večini članice našega društva, katerim gre vsa 
čast in priznanje za njih požrtvovalnost. Društvo je v 10 letih 
(1905 - 1915) izplačalo $2.130 podpore. — Johanna Fbrlic, 
tajnica”.

Ko beremo te podatke o delovanju društva, moramo pri 
tem pomisliti, da se je to dogajalo pred prvo svetovno vojsko, 
proslava 10-letnice pa že v času, ko je v Evropi divjala vojska. 
Tudi vsote dolarjev so takrat imele visoko vrednost, zaslužki 
pa majhni. Vendar so Slovenci v Rock Spring, Wyo., postavili 
lepo cerkev sv. Cirila in Metoda in postavili prostoren Slo­
venski Dom.

V sedanjem odboru društva sv. Srca Marije so sledeče: 
Anna Bastalich, predsednica; Mary Homec, tajnica; Louise 
Leskovec, blagajničarka; Mary Buchar, zapisnikarica.

Društva sv. Srca Marije št. 86 K.S.K.J., Rock Spring, Wyo., 
naše prisrčne čestitke ob njegovem bisernem jubileju — 75- 
letnice društvenega delovanja.

Jože Melaher

Pazite na svoje otroke 
glede uživanja mamil
Washington, D.C. — Ame­

riški inštitut za nadzor uži­
vanja prepovedanih mamil 
(drug abuse) poroča, da se 
je uživanje nevarnih mamil 
na višjih šolah (High Schools) 
od leta 1975 do tega časa sko­
raj podvojilo. Vedno več mla­
dine v starosti med 12 do 17 
let dnevno uživa močnejše 
vrste marijuane.

Zdravniki opozarjajo na hu­
de posledice po uživanju ma­
mil:

Omamljenje po marijuani 
vpliva na spomin, tudi na to, 
kar se pravkar dogaja, na 
normalno delovanje razuma 
in je tudi nevarno pri vožnji 
avtomobila.

S poskusi so dognali, da ma­
rijuana ovira tudi delovanje 
pljuč in celo bolj škoduje kot 
kajenje cigaret, ker pušča na 
pljučih used’ine, ki povzro­
čajo raka.

Po raziskovanju so tudi dog­
nali, da zgoščena marijuana 
tudi škodljivo vpliva na ro­
dovitnost moških in žensk in 
more tudi škodovati še nero­
jenim otrokom.

Če starši opazijo pravoča­
sno, da otrok uživa mamila 
in takoj energično nastopijo, 
bodo mogli svojega otroka še 
rešiti. Če se otrok ne more 
več sam odvaditi in so tudi 
starši brez moči, da ga zau­
stavijo, naj takoj iščejo zdrav­
niško pomoč, morda se še da 
kaj storiti. Dolgotrajno uži­
vanje nevarnih mamil (drugs) 
zavede tudi v trajno pogubo, 
umsko in telesno.

---------o---------
Vzrok za srčno kap
ANAHEIM, Kal. — Na se­

stanku ameriškega združenja 
kardiologov so sporočili, da 
domnevajo, da je čustvena 
napetost vzrok za srčno kap, 
za katero umre v ZDA vsa­
ko leto 400,000 ljudi. Dr. Eu­
gene Braunwald, ki je sodelo­
val na sestanku, je izjavil, da 
ima številne dokaze, da lah­
ko čustvena napetost jn psi­
hološka doživljahja povzroči­
jo srčno kap.

MALI OGLASI
CA Iti’ENTER

Available for all kinds of 
jobs. Call anytime 881-0683.

(x)

• Potovanja «kiiptn*lu» In
• Nakuo an najeljr avtoa
• Vselitev sorodnikov
• Dohijanjr sorodnikov u 

obisk
• Denarne nakaznice
• Notarski posli in prevodi
• Davčne prijave

M. A. Travel Service
6516 St. Clalr A ve. 

Cleveland, Ohio 441M 
Phone 431-350*

MALI OGLASI
GENE S UPHOLSTERING

Your neighborhood upholster­
er with a complete line of 
fabrics &. naugahyde. Stop in 
our shop or we will show 
samples in your home. 5382 
St. Clair Ave. 391-4694.

(42-47)

Beautiful House For Sale
Chesterland 8243 Merrie Lane 
Take 396 to Mulberry, west to 
Lyman to Mary Lane. GAS 
HEAT! 4 bedrm split, lVs 
acre wooded lot, fireplace, 
built-in, & micro oven, full 
basement, $82,900. Transfer­
red owner will consider all 
offers. For appt., Elaine Bul­
lock, 729-9258.
DOLORES C. KNOW ETON 

INC. REALTORS 
729-1971

(X)

FOR SALE
Beautiful brick 4 bedroom 

Bungalow, 2 full baths, full 
divided basement, enclosed 
porch and garage in $50’s.

Call 486-4597 after 4 P.M. 
during week & on weekends 
anytime.

(45-49)

Beautifully furnished 2 bedr. 
modern home for rent in 
Winter Haven, Fla. Available 
April 16, by month or year. 
For more information call 
1-834-1206.

(44-48)

NAPRODAJ!
“Bar” in poslopje s 3 stano­

vanji. Samo resno zainteresi­
rane stranke naj stavijo pis­
meno ponudbo Mrs. S. Marin, 
7117 St. Clair Ave. Za podrob­
nosti kličite 361-4423 od 5. 
pop. do 6. zv.

(44,47)

Wanted
Case making company look­

ing for a few young men to 
train as a new generation of 
craftsmen to replace those 
approaching retirement. Ap­
plicants must be reliable and 
use their hands well. Call Mr. 
Nosse 621-8447.

(44-46)

Custodians for Nationality 
Home. Excellent opportunity 
for ambitious couple having 
knowledge of Slavic-Ameri- 
can language. Apartment heat 
and light furnished plus sal­
ary. Cali 541-2102 for ap­
pointment.

(45-49)

STANOVANJE IŠČE
Slovenska družina z enim 

otrokom išče stanovanje v 
okolici Collinwooda. Prosimo, 
pokličite tel. 585-7112.

(45-46)

I
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Vtclav Benei-Trebiuky:

KRALJICA DAGMAR
ZGODOVINSKI ROMAN

Recording Sec’y- — Rudy Pivik 
Executive Sec’y. — Charles F. 

Ipavec
Auditors: Mary Dolšak, William 

Jansa, Pauline Stepic 
Legal Counsel, Charles F. Ipavec

“Slišala' si o vitezu v tem­
ni jekleni opravi, ko se je vr­
nil gospod Strange z boja 
proti Nemcem, ki so navplili 
v bodrsko deželo. Kralj se mi 
je hotel zahvaliti, a jaz sem 

. se neopaženo izgubil iz zma­
goslavnega sprevoda, ki se je 
pomikal preko ringstedskih 
bran. A tedaj bi se bil tako 
rad dal spoznati. Prinašam ti 
poslednji pozdrav očeta Do- 
brogosta... Na mojih rokah 
je umrl, na mojih rokah je 
nehalo biti njegovo srce. Spo­
minjal se te je, šepetal je o 
tebi. Kraljica, ne jezi se nad 
menoj. Ko vsem odpuščaš, 
imej tudi za me kapljico bla­
žilne rose.”

“Sobehrd ... saj tebi nisem 
bila nikdar kraljica. Kaj sem 
ti storila žalega?”

“Če že hočeš, ti ne prikri­
jem popolnoma n i č e s ar . . . 
Noč in dan sem sanjal o sre­
či na tvoji strani od onega 
dne, ko sem te zagledal pod 
streho v bodrskem dvorcu. In 
te sanje so me privedle do 
tega. Vse veš, vse in ne od- 
podiš me niti zdaj.”

■ “Zgodilo se je drugače, So­
behrd, naj ti ne bo žal. Če ti 
zadostuje moje prijateljstvo, 
imej ga...”

“O, neizmerna zahvala ti! 
Pogubila me nisi niti zdaj. 
Hvala — neizmerna hvala!”

Brodnik je zgrabil belo kra­
ljičino roko in jo poljubljajoč 
močil z gorkimi solzami.

“Vendar se ne boš ogibal 
našega dvora. Sobehrd... Moj

soprog je tako dober, tako 
plemenit. Pridi, Sobehrd! Poj­
di takoj z menoj.”

“Pojdem, vsaj za trenutek, 
toda v temnem oklepu. Naj 
vedo, kdo je tuji vitez, ki je 
tako boječe skrival svoj rod 
in svoje ime. Naj zvedo vsi, 
da je to rojak njihove kralji­
ce.” .

Brodnik je naglo umolknil 
in se zagledal z dolgim, ne­
premičnim pogledom v Dag- 
marino obličje.

“Ne morem, ne zahtevaj 
tega od mene. Bodi srečna, 
bodi zdrava, bodi blažena ... 
Draguška ... Ne hoti tega! V 
bodrsko deželo pojdem nada­
ljevat delo očeta Dobrogosta. 
Tam je za me najprimernejše 
delo. Z Bogom ... Draguška 
—. neizmerna hvala ti za tvo­
jo ljubezen... za tvoje prija­
teljstvo, za tvoje odpuščanje. 
In kadar vstane- proti tebi kak 
sovražnik, boš čula, da bo vi­
tez v temni jekleni opravi 
vedno proti njemu.”

“Na našem, dvoru najdeš 
vselej, kadarkoli prideš, naj- 
odkritosrčnejše prijatelje ...” 

“Pozneje kdaj Draguška.” 
Brodnik je z nekaj skoki 

stal na drugi strani skal...
In za nekaj časa so se zopet 

zganile sani^ zazvonili so 
zvončki in nato je vse šviga­
lo mimo oči...

Brodnk Černin Sobehrd je 
sedel na najvišji skali in ne­
premično zrl za odhajajoči­
mi... '

(Dalje prihodnjič)
aummnxxuivinimsvimiuiufixxmnmta

KLUB LJUBLJANA
Predsed. — Christine Kovach 

; Podpredsed. — /Steffie Jamnik 
Tajnica *— Mae Fabec 
Blagajnik — Frank Fabec 
Zapisnikarica — Josephine . 

Trunk
Nadzorni odbor — Ceal Žnidar, 

Audie Humphreys, Rudy Lokar 
Poročevalec, Rudy Lokar 
Pevovodja Frank Rupert. — 

Seje se vršijo vsak zadnji torek 
v mesecu ob 8. uri zv. c SDD na
Recher Aye.

L—I-
SLOVENIAN WORKMEN’S 

HOME
15335 Waterloo Rd. 44110 

Phone — 481-5378
Anthony Sturm — President- 
Steve Shimits — 1st Vice-Pres. 

Mary Dolšak' — 2nd Vice-Pres. 
Millie Bradač — Secretary 
Frank Biltene — Treasurer 
Rec. & Corresp. Sec. — Cecelia 

Wolf
Auditors: Ann Kristoff, F. 

Biltene, F. Kristoff, A. Meglich 
Legal Advisor — John Prince 
House Committee: F. Kristoff, 

F. Tolar, F. Koss, W. Bayuk, A. 
Meglic, M. Matuch, F. Grk.

Meetings are held every 4th 
Thursday of the month at 8 p.m.

Office Hours: Monday, Wednes­
day and Friday from 7 to 9 p.m.

LADIES AUXILIARY 
of SLOVENIAN 

WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Rd. 

Cleveland, Ohio 
Jennie Marolt — President 
Mary Dolšak — Vice-Pres. 
Cecelia Wolf — Sec’y.-Treas. 
Florence Slaby — Rec. SecVr 
Jo Tomsic — Publicity 
Auditors: Ann Kristoff, Mary 

Koss, Bertha Dovgan
Delicious fish and other din­

ners every Friday from noon to 
8 p.m. Take-outs available, call 

481-5378

KLUB SLOVENSKIH 
UPOKOJENCEV

ST. CLAIRSKO OKROŽJE 
Predsednica: Mary Jeraj 
podpredsednica -— Margaret 

Kaus
tajnik: Frank Capuder. 6210 

Sehade A ve. Tel.: 881-1164 
blagajnik Andrew Kavčnik 
zapisnikarica: Cecilija Šubel 
nadzorni odbor: John Skrabec, 

Anton Žakelj, Jennie Vidmar 
veselični odbor: Frances Tav- 

žel, Michael Vidmar
Kuhinje mesečno: Frances 

Tavžel, Vida Dovjak
Gospodarski odbor: Michael 

Vidmar
Potovanji odbor: Victor Vokač 
Nove člane in članice spreje­

majo pri vseh starostih', kadar 
stopijo v pokoj.

Seje se vršijo vsak tretji četr­
tek v mesecu ob 1:30 uri popol­
dne v spodnji dvorani v SND na 
St. Clair Ave.

Delegatij za Fedr. seje so 
Cecilija Subelj, Lloyd in Neva 
Patterson in Michael Vidmar, 
Mary Jeraj (namestnik) Anton 
Kaus

KLUB SLOV. UPOKOJENCEV 
NA WATERLOO RD.

Predsednik — Walter C. Lampe 
Podpredsednik — Steve Shimits 
Tajnik-BIagajnik — Albert Co- 

merschek, 924 E. 223 St., Euclid, O. 
44123, tele. 731-8698.

Zapisnikarica: Helen Vukčevič 
Nadzorniki —% Celia Wolf, Ann 

Kristoff, Joseph Mateyka
Družabni odbor: Steve Shimits, 

Ann Kristoff, Walter C. Lampe, 
Alice Božic, Celia Wolf.

Rorčevalca y slov. in eng. —Celia 
Wolf, Ann Kristoff.

Delegatje federacije upok. klu­
bov — Al Comenschek, Steve Shi- 
mits, Joe Bajec, Louis Jartz, Honor­
ary: Walter Č. Lampe.

Glavna kuharica, Mary Dolšak 
Seje so vsak drugi torek v mesecu 

ob 1. popoldne v S.D.D. na 15335 
Waterloo Rd.

Imenik raznih društev

SLOVENSKI NARODNI DOM.
MAPLE HEIGHTS. OHIO

Predsednik Louis Fink, podpred­
sednik Fred Filips, tajnik Emil Mar- 
tinsek, blagajnik Joseph Stavec 
zapisnikarica Anna Ranik, nadzor­
niki Frank Urnancic, Al Glavic in 
Anton Kaplan, gospodarski odbor 
Al Glavic, Milile Lipnos, Anton Ka­
plan in Albert Lipnos, odborniki; 
Anton Perušek, Antonia Stokar, 
Louis Kastelic in Robert Hočevar, 
Anton Stimetz, Louis Ferfolia. Seje 
vsaki četrti torek V mesecu ob 7:30 
zvečer, v SND, 5050 Stanley Aye., 
Maple Heights, Ohio.

Slovenski domovi
DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 

6818 Denison Ave.
Predsednik — Joseph Klinec 
Podpredsednik — Robert Prince 
Blagajnik— Joseph PuVtz 
Zapisnikaca — Marie Estanek 
Finančna-tajniea —■ Pauline Ste­

ple;.
Nadžbfniki — Marie Estanek, Ma-

V BLAG SPOMIN

OB PRVI OBLETNICI, 
ODKAR JE V GOSPODU 

. ZASPALA NAŠA DOBRA 
IN LJUBLJENA ŽENA, MATI 

STARA MATI, SESTRA

rie Zeitz, James Prince 
Seje vsaki tretji petek v mesecu 

ob pol 8 uri Zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
NA ST. CLAIR AVE.

SLOVENIAN NATIONAL HOME 
6409 St. Clair Avenue

President — Edward Kenik 
Vice Pres. — June Price 
Secretary— Frances M. Tavčar 
Treasurer — Josephine A. 

Stwan
Recording Secretary — Julia 

Pirc
Legal Advisor — Charles F. 

Ipavec
Auditing Committee

Ann Marie Zak 
Antonia Zagar 
John Milakovich 

House Committee 
Edward Bradach 
Louis Arko / f
Mary Batis 
Charles Roman 
John. E. Leonard 
James Novak 
Louis Peterlin 
Anthony Tomse 

Ways and Means Committee 
Ann Opeka 
John Perencevic 

• August Pust 
Rudolph M. Susel 

Seje direktorija so vsak drugi 
torek v mesecu v sobi nasproti 
urada S.N.D. Začetek ob 8 uri 
Uradne ure: 11 a.m. do 3 — Tele: 
361-5115.

LADIES AUXILIARY OF 
EUCLID SLOVENIAN SOCIETY 

HOME
20713 Recher Ave., Euclid, 0.

President, Mary Kobal 
Vice Pres., Christine Kovatch 
Recording Sec., Marcia Lokar 
Secretary and Treasurer Mary 

Ster, 1871 Rush Rd., Wickliffe, 
Ohio, tele.: 944-1429.

Audit Committee: Christine
Kovatch, Norma Hrvatin, and 
Danica Hrvatin.

FISH FRYS SERVED EVERY 
FRIDAY FROM 11 A.M. to 8:30 
P.M.; AND OTHER MENUS,

UPRAVNI ODBOR KORPORACIJE 
“BARAGOV DOM”, 6304 St. Clair 

Ave. Cleveland, Ohio 44103
Predsednik Irank Grdina, pod­

predsednik in upravnik Stane Vid­
mar, tajnik Janez Ovsenik, blagaj­
nik Anton Oblak, oskrbnik Janez 
Košir, knjižničar Frank Cerar, od­
borniki: Frank Tominc, John Zakel, 
Frank Kamin, Frank Sleme, Joe 
Starič, Jože Tominec, svetovalca: 
Karel Strnad in Lojze Bajc. —Dom 
ima prostore za razne prireditve. V 
Domu je Slovenska pisarna in knjiž­
nica. Telefonska številka je: 881- 
9617.

KLUB UPOKOJENCEV 
HOLMES AVENUE

Predsednik Joseph Ferra 
Podpredsednik Louie Legan 
Tajnica in blag. Mrs. Sophie 

Magayna, 315 E. 284 St., Willo- 
wiok, Ohio 44094, tel. 943-0645.

Zapisnikarica Mary Lavrich, 
nadzornice: Christine Bolden,
Mary Gornik, Mary Marinko, za­
stopnik za Federacijo; Joseph 
Ferra, Tony Boldin, Mary Marin­
ko, Mary Korošec, in Sophie Ma- 
gayr,a. Namestnik—Louie Legan.

Seje in sprejemanje novih član 
vsako drugo sredo v mesecu ob 
1. uri popoldne v Slovenskem 
domu na Holmes Avenue.
FEDERATION OF AMERICAN 

SLOVENIAN PENSIONERS 
CLUBS. FOR 1980

President' — Johfi Taucher 
1st V. Pres. —Steve Shimitz 
2nd V. Pres. — Joe Bajec 
Secretary — Sophie Magayna 
Treasurer — Joe Ferra 
Recording Sec. -— Louis Jartz 
Auditors: Tony. Mrak, Tony 

Bolden, Mary Marinko 
Meetings every threee months 

at alternate Slovenian Homes, at 
1 o’clock, March, June, Sept, and 
December.

ŠTAJERSKI KLUB
Predsednik ■—- Rudi Pintar 
Podpredsednik— Tone Zgoznik 
Tajnica — Julka Ferkul, Tele. 

391-3493
Blagajničarka — Kristina Šrok 
Gospodar — Janez Goričan 
Pomočnik — Tone Meglič

Odborniki:
Rose Jaklič, Agnes Vidervol, 

Kazimir Kozinski, Toniea Simi- 
ček, Slavica Turjanstoi, Jože 
Simiček.
Nadzorni Odbor:

Božidar Ratajc, Frank Fujs, 
Stefan Maje, Martin Walentschak 
Razsodišče:

Mariju Goršek, Anka Koren, 
Pepca Feguš
Kuharice:

Elza Zgoznik, Angela Radej
Pomočniki:

Kristina Srok, Lojze Ferlinc, 
August šepetavec 

Seje po dogovoru.

ZVEZA DRUŠTEV 
SLOVENSKIH PROTIKOMU­

NISTIČNIH BORCEV
Predsednik — Otmar Mauser, 

338 Woburn Ave., Toronto, Ont. 
Canada MS M 1L2 

Podpredsedniki so vsi predsed­
niki krajevnih odborcev DSPB 

Tajnik — Jakob Kvas, 43 Pen- 
drith St., Toronto, Ont Canada 
M6G 1R6

Blagajnik — Ciril Prezelj, R.R. 
#7 Guelph, Ont. N1H - 6J4 CA­
NADA

Tiskovni referent in član ured­
niškega odbora: Otmar Mauser 

Pomaga mu ga. — Marija Mau­
ser

Pregledniki — Anton Oblak, 
Mirko Glavan, Anton Meglič 

Zgodovinski referent — prof. 
Janez Sever, Cleveland, O.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zoor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 Brian 
Ave., Cleveland, Ohio 44119, telefon 
541-4256. Poslovodkinja ga. Manca 
Lavriša, 1004 Dillewood Rd. tel.: 
481-3768.

SLOVENSKI ŠPORTNI KLUB
Predsednik — Tom Lobe 
Podpredsednika — Frank 

Jančar, Matt Novak 
Tajnik — Frank Petrovič — 

361-6106
Blagajničarka— Kathy Kocjan 
Odborniki — Louis Petelin Jr., 

Bob Mills Jr., Frank Leban, 
Metod Ilc

MARIJA GRM
V večno življenje je odšla 

15. aprila 1979.

Eno leto je minulo, 
odkar si Ti zapustila nas. 
Mi živimo v bridki boli, 
na Te mislimo ves čas. 
Stvarnik je Tvoje nebeško 
plačilo, tja s svojo 
priprošnjo vodi še nas.

Žalujoči:

JOHN GRM — mož; 
IVAN — sin z družino; 

MARTINA — hči, poročena 
BAJUK z družino; 

v Sloveniji štiri sestre 
in dva brata.

Lorain, Ohio 16. aprila 1930.

SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Avenue 
Cleveland, OH 44110

President — Sophie Magayna 
Vice-Pres. — Frank Ferra 
Financial Sec’y. — Frank 

Koncilja
Treasurer — Joe Ferra 
Rec. Sec’y. — Frank Hren 
Auditors: Al Marn, Frances 

Somrak, Dan Pavšek Sr.
House Committee: Joe Ferra, 

Jack Videtič, Gus Petelinkar 
Federation Rep.: John Habat, 

Joe Ferra, Dan Pavšek, Sr.
Remaining Directors: John Pri- 

mo, Mary Podlogar, Leroy Koeth, 
and Frank Podlogar

Meetings for Directors every 
fourth Monday of the month at 
7:30 p.m.

FEDERACIJA SLOVENSKIH 
NARODNIH DOMOV

OFFICERS FOR 1978:
President — Frank Mahnič 
Vice President — Anthony Sturm 
Secretary Treasurer — John Ha­

bat, 299 East 257 St., Euclid, Ohio 
44132

Corresponding Sec’y. — Ella 
Samanieh

SKD TRIGLAV 
MILWAUKEE, WIS.

Predsednik — Karel Dovnik 
Pod predsednica— Franci Menčak 
Tajnica — Marička Kadunc 
Blagajničarka — Mary Coffelt 
Upravnik Parka — Ivan Bambič 

št.
Prosvetni vodja — Vlado Kralj 
Duhovni vodja — p. Beno Korbič 
Šport — Janny Bambič 
Bara —■ Marijan Rozina 
Za časopis A.D. — France Rozina 
Nadzorni odbor — Janko Limoni, 

Frank Mernik, Janez Rifelj

Upokojenski klubi
KLUB SLOVENSKIH UPOKOJEN­

CEV V EUCLIDU
Častni preds: Krist Stokel 
Predsednik: Jeseph Birk 
1. Podpreds. John Kavšek 
2 Podpreds: Anna Mrak 
Tajnik: John Hrovat,
24101 Glenbrook Blvd.
Euclid. Ohio 44117 
Tel. 531-3134 
Blagajnik: John Troha 
Zapisnikarica: Jennie Fatur 
Nadzorni odbor: Mary Kobal, 

Pauline Burja, Josephine Trunk 
Zastop. za fed.: Frank Karun, 

John Kavšek, Frank Česen Jr, Tony 
Mrak, William Kennick.

Seje so vsako prvo sredo v me­
secu ob 1. uri popoldne v SDD, na 
20713 Recher Ave.

AMERICAN SLOVENE 
PENSIONERS CLUB 

OF BARBERTON, OHIO
Hon. Pres. — Louis Arko 

Pres. — Vincent Lauter 
V. Pres. — August Maver 
2nd V. Pres. —Mrs. Theresa 
Sanoff
Sec’y.-Treas. — Mrs. Jennie B. 
Nagel, 245 — 24th N.W., Barber­
ton, Ohio 44203
Recording Sec’y. — Mrs. Frances 
Zagar
Auditors •— Mrs. France Smrdel, 
Mrs. Angeline Misich, Mrs. Ag­
nes Zurz
Federation Representatives — 

Mrs. Mary Sustarsic 
Mrs. Frances Zagar 
Mrs. Frances Smrdel 
Mrs. Theresa Cekeda 
Mrs. Jennie B. Nagel 

Sub — Mrs. Angeline Misich 
Meetings every first Thursday 

of the month, at 2 p.m. in Slo­
vene Center, 70 — 14th St. N.W.

Samostojna društva
SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU

Starosta Janez Varšek, tajnica in 
blagajničarka Meta Rihtar, 990 E. 
63 St., načelnik Milan Rihtar vadi­
teljski zbor: Milan Rihtar, John 
Varšek, Meta Rihtar. Pavli Miller 
Telovadne ure vsak četrtek od 6. - 
10. »večer v telovadnici pri Sv 
Vidu.

Ave., Cleveland, OH 44103 
Blagajničarka Jean Bryan 
Nadzorniki: Vinc Sfiligoj, Jože 

Leban, Marija Delchin
Pravni svetovalec: Charles 

Ipavec (odvetnik)
Redarja: Lojze Petrach, Jože Ceh

SLOVENSKE PRISTAVE
Predsednik: Jože Leben
1. pod-pred: Stane Rus
2. pod-pred.: Frank Lovšin
3. pod-pred.: Dorothy šem en 
Blagajnik — Maks Ovnič 
Tajnica — Theresa Lavrisha,

1004 Dillewood Rd„ Cleveland, 
OH 44119, Tele.: 481-3768 

Zapisnikar — Filip Oreh 
Nadzorni odbor:

John. Hočevar ml.
Branko Pfeifer 
Mate Resman 

Razsodišče:
Ivan Brleč 
Tone Lavriša ml.
Frank Urankar 

Odborniki:
Jože Bojc

BELOKRANJSKI KLUB
Predsednik Maks Traven, pod­

predsednik Matija Golobič, taj­
nica Vida Rupnik, 1846 Skyline 
Dr., Richmond Heights, OH 44143 
telefo 261-0386, blagajnik Matija 
Hutar, Milan Dovič, zapisnikar; 
nadzorni odbor: Janez Dejak,
Milan. Smuk, Nežka Sodja, gos­
podar Frank Rupnik, kuharica 
Marija Ivee.

MISIJONSKA 
ZNAMKARSKA 

AKCIJA 
Cleveland, Ohio

Duhovni vodja rev. Charles A. Wol- 
bang C.M predsednica Marica Lav­
riša, podpredsednik Frank Kuhelj, 
Tajnica in zapisnikarea,
Mary Celestina, 4935 Glee- 
ten Rd., Cleveland, Ohio 44143, tel. 
381-5298, blagajničarka Vida Švaj­
ger, 19501 Chardon Rd., Cleveland, 
Ohio 44117, tel. 481-2003; nadzor­
niki: Zofi Kosem, Lojze Petelin, 
in Štefan Marolt; odborniki: Rudi 
Knez, Anica Knez, Agnes Leskovec, 
Mary Strancar, Ivanka Tominec, 
Marica Miklavčič: namestnik:
Vinko Rozman.

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD.

Predsednik — Frank Grk 
Podpred. — Jože Lipec 
Tajnica — Efnma Grk 
Blagajnik — Joseph Ferra, 444 

E. 152 St., 531-7131 
Zapisnikar — Ivan Kosmač 
Nadzorniki — Tony Champa, 

Karl Družina, Stanley Grk 
Kuharica — Mary Dolšak 
Natakarice — Mary Umek, 

Marija Družina
Seje se vrše po dogovoru. Bali­

na se vsak dan od 12. opoldan do 
12. ponoči izven v nedeljah v 
zimskem času. Članarina $4 na 
1 eto. Sprej em-amo Se nov* član­
stvo.

PLESNA SKUPINA KRES:
Predsednik — Frank Zalar ml. 
Pod-predsednik —^ Rudi Hren 
Blagajnik — Edi Zalar 
Tajnica — Metka Kmetich, 1806 

Sunset Dr.. Richmond Hts., O. 44143 
Odborniki — Peter Dragar, Erika 

Kurbos, Stefan Režonja ml.
BALINCARSKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE

Pred. — Ivan Kosmač 
Podpred. — Janez Švigelj 
Taj. — Meri Umek 
Blag. — Toni Čampa 
Odborniki: Viktor Domines, 

Ignac Tavčar, Meri Mohar 
Lojze Mohar, Slavko Grajželj, 
Francka Grajželj, Toni Umek, 
Ani Breznikar, Matilda Tavčar, 
Zinka Domines

Nadzorni odbor — Stane Pris- 
land, Filip Oreh.

Seje se vršijo po dogovoru.

AMERICAN SLOVENE CLUB 
OF SO. FLORIDA

President — Ema Katula 
Vice President — Ed Strumbel 
Secretary — Mamie Willis 
Treasurer — Paula Bever 
Firan. Sec’y. — Eli Zatorsky 
Corres. Sec’y. — Molly Bogus, 

1546 71 Street, Miami Beach, Fla. 
33141.

Board of Trustees: John Ribic, 
(van Willis and Al Dražen 

Sgt.-at-Arms — Marty Vraničar 
Sunshine Committee, Tony Kebe 

Meetings: 1st Sunday of the
month at 310 N E Ist St., Pompano 
Beach, Fla.

SLOVENSKO-AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB 

V CLEVELANDU
Predsednik: Dr. Karel Bonutti 
Podpredsednik: Danilo KranjcrT rt i »i i x /1 o T2 i *1 a JKa-kI

Jože Cah 
Viktor Domines 
Lawrence Frank 
John Hočevar 
John Hočevar, ml. 
Frank Kastigar 
Jože Kokal 
Frank Kogovšek,
J ože Košir 
Andrej Kozjek 
Mirko Kristanc 
Fraffk Lavriša 
Margie Lavriša 
Tone Lavriša 
Frank Loben 
Lojze Lončar 
Lojze Mohar 
Stane Mrva ml, 
Lojze Petelin ml. 
Mimi Režonja 
Stanley Rožič 
Tone Smuk 
Rudi Špehar 
Tone Štepec 
Tone Švigelj 
Joe Urankar 
Edi Veider 
Tone Zidar

MULLALLY POGREBNI ZAVOD

Nahaja se med Memorial Shoreway in Lake Shore Bavd.
365 E. 156th št. KE 1-941)

ir Vse predpriprave v naši posebni privatni sobi. 
tir Vera. narodnost in privatni običaji upoi'evani.
★ PartoEf. prostor. Zračevaini sistem.

24 črna ambulančna poslu ga in aparat za vdihavanje kisika.

Za zanesljivost in stvarnost cen 
pri “kupovanju” ali prodaji 

Vašega rabljenega avtomobila 
se Vam priporoča slovenski rojak 

Frank Tominc lastnik

CITY MOTORS
5413 Sl. Glair Ave. Id. 881-2388

MAPLE HEIGHTS POULTRY 8 GATERIH8
17330 Broadway Maple Heighti
Naznanjamo, da bnmo odslej nudil! kompletno postrežbo (catering sei 
rice) za svatbe, bankete, obletnice in druge družabne prireditve. Z- 
prvovrstno postrežbo prevzamemo popolno odgovornost. Na razpolag 
vseh vrst perutnina. Se priporočam*,:

ANDY HOČEVAR in SINOVI
Tel.: v trgovini MO 3-7733 — na domu MO 2-291J

GROMOVA POGREBNA ZAVODA
<<t>4 Las.« 82 f

(7018 Lake . - Ivd

Ul-200»

»31 030«

tIRDINOVA TRGOVINA S POHIŠTVOM
UMflii Waterloo tteatk kil -1 Lli

a* 'A ,,v?,'■ '

LET YOUR LIFE INSURANCE
WORK FOR YOU

American Mutual has a new concept which combines 
your life insurance with an exciting new benefit program 

j This orogram includes low interest certificate loans, low 
interest mortgage loans, scholarships, social activities, and 
recreational facilities provided by one of the largest Slove­
nian Fraternal Associations in Ohio. For further Informa­
tion. just complete and mail the below coupon.

To: American Mutual Life Assoc 
6401 St. Clair Ave.
Cleveland. Ohio 44103

My date of birth 1*

Name .........

Street .........

City................... State


